
DUHURI ADEMENITOARE 5

Duhuri Ademenitoare
` Buná dimineaäa, prieteni. Fericit sá fiu aici ân aceastá

dimineaäá, ãi ãtiind cá vázàndu-vá pe toäi afará, crezànd
cá Domnul este cu noi astázi, dàndu-ne ceva umbrá micá, cá
nu va fi aãa de cald aici ân tabernacol pentru serviciul de
dimineaäá. Ãi acum noi^

2 Eu cred, sunt acolo copii^Au fost copiii eliberaäi la
clasele lor, Frate Neville? Am vázut càäiva inãi mici. Eu doar
m-am ântrebat dacá ei au eliberat clasele ânapoi ân a lor_ân
celelalte locuri ale lor, ân sala lor de ãcoalá duminicalá.

3 Acum, rugaäi-vá pentru mine. Eu am o decizie mare pe care
trebuia sá o fac seara trecutá, ãi eu trebuie sá o fac astázi. Ãi
fie ca biserica sá se roage. Eu am o_am o adunare care
urmeazá, este chiar pe linia Cortinei de Fier ân Germania, ãi
astfel aceasta este cam sensibilá. Ãi rugaäi-vá pentru mine. Ãi
astfel aceasta este, noi putem âncepe imediat ân acel stadion
mare de cricket ân Germania, pe care Hitler l-a fácut chiar
ânainte de rázboi, un loc mare frumos, aãeazá optzeci de mii de
oameni. Ãi noi âl putem avea pentru zece seri, neântrerupt. Ãi
astfel noi sperám sá âncepem acolo imediat, ãi apoi dincolo la
La Salle Lorraine, Franäa, urmátoarea, apoi la Berlin, sá venim
ânapoi^vreau sá spun, Berlin ântre acela ãi_ãi Franäa.

4 Apoi noi venim ânapoi, cu voia Domnului, ântr-o convenäie
ân Chicago. Âncepe, cred eu, pe cinci, ãase, ãapte, opt, ãi nouá,
este partea mea ân Chicago, de convenäia la_la biserica
Suedezá. Ãi apoi ei sunt, Dl. Boze, unii din voi din jurul lui
Chicago, ei au o convenäie care venea aceastá urmátoare^
âncepànd cu ântài august, sau ântài septembrie, aceasta este, ân
Suedia. Ãi eu sunt aãa de fericit sá ãtiu cá votul lor pentru
mine, sá vin acolo, ãi era universal ãi sutá la sutá. M-am
bucurat pentru aceea, dar eu trebuie fie sá merg acolo sau aici
jos acum. Sá vá rugaäi ca Domnul sá má cáláuzeascá chiar
exact ân locul unde cele mai multe suflete vor fi salvate, ãi sá se
facá cel mai bine pentru Âmpáráäia lui Dumnezeu. Acum, ei au
o convenäie acolo sus, ãi_ãi cei din Suedia, ãi ei au zis cá vom
avea douázeci ãi cinci, treizeci ãi cinci de mii de oameni de la
ânceput, la convenäie, ãi muläi din ei oameni nesalvaäi.

5 Ãi apoi jos aici ân Germania, ei bine, ei au un stadion ân
care âncap optzeci de mii. Desigur, noi, ân Elveäia de unde doar
am plecat, noi am avut o adunare minunatá acolo, ãi muläi
dintre voi probabil nu aäi auzit âncá. Domnul ne-a
binecuvàntat puternic, am avut cincizeci de mii de convertiäi ân
cinci seri, la_la_la Zurich, Elveäia.
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6 Ãi astfel, Fratele Jack Schuler, muläi dintre voi âl
cunoaãteäi, el este Metodist, báiatul bátrànului Bob Schuler. Ei
sunt ân Belfast acum, ãi_ãi ei spun cá ei doar ântorc locul cu
susul ân jos, pe acolo, pentru Evanghelie, ãi chiar mai mari
decàt ce a avut Billy Graham ân adunarea lui. Jack este un
tànár foarte minunat, plin de zel ãi dragoste. Ãi el_el doar aãa
de sincer la aceasta âncàt eu cred cá el este un mare slujitor al
Domnului. Ãi rugaäi-vá pentru Fratele Schuler. Ãi_ãi acesta
este Jack Schuler, ãi Jack MacArthur de asemeni este cu el.
Fratele Jack MacArthur este un mare predicator, de asemenea.
Ãi acolo oamenii bisericii au zis cá este cea mai mare trezire
care a atins càndva Irlanda. Deci noi suntem aãa^Mergeäi ân
rugáciune zilnic pentru aceia_pentru oamenii aceia. Ei sunt
amàndoi oameni tineri, sub, ân jur de patruzeci, cred eu, sau
sub, familii ãi aãa mai departe, ãi ânváäátori buni solizi ai
Evangheliei, ãi noi âi iubim.
7 Ãi acum, eu_eu má rog sá nu má uitaäi, ca, ãi Dumnezeu sá
má lase sá fac decizia corectá chiar acum. Existá timpuri ân
care nu ãtii ân ce parte sá te ântorci. Aäi ajuns vreodatá ân
locurile acelea? Eu cred cá Pavel a ajuns ân locul acela odatá,
nu-i aãa? A fost ântre douá stràmtori. Ãi cànd el mergea acolo,
pái, el a vázut un ânger ântr-o viziune care i-a spus, “Vino aici
la Macedonia.” Deci Domnul âncá are Ângerul Lui, nu are El?
Dacá eu pot doar sá fiu tot aãa de umil ân inima mea despre
aceasta aãa cum era Pavel.
8 Iar acum, ân seara aceasta, amintiäi-vá de serviciile
Evangheliei de aici de la tabernacol, fiecare sá viná afará. Voi
din jurul lui Louisville, eu urmeazá sá vorbesc la Biserica Uãa
Deschisá, deseará, pentru douá ore, la ãapte treizeci pàná la
nouá treizeci, la Fratele Cobbles. Eu urma sá vin de douá ori
aici. Ãi apoi el este un om aãa de plácut, ãi el a chemat. Ãi
Fratele Cobbles, el este un gentleman foarte bun, frate. Voi, eu
sunt sigur cá sunteäi cunoscuäi, frate foarte bun, ãi doar nu am
putut cu greu sá-l refuz ân felul acesta. Rugaäi-vá. Deasupra
tuturor lucrurilor, rugaäi-vá, ãi rugaäi-vá ca Dumnezeu sá ne
dea_decizia corectá sá o facem.
9 Acum, ânainte de a âncepe Mesajul Evangheliei, noi avem o
dimineaäá unde vom dedica copilaãii. Ãi eu am un copilaã aici
sá dedic, de asemeni, la Domnul. Acum, de multe ori ân multe
biserici^

Puteäi auzi bine, ânapoi de tot? Dacá voi puteäi, este ân
ordine? Aceste ventilatoare de aici, eu doar, tu nu te poäi auzi.
Nu, aceea, aceea este ân ordine. Má tem cá voi pieri fárá el.
10 Astfel_copilaãii, uneori ei âi stropesc, ân bisericá, cànd ei
sunt copilaãi micuäi. Ãi, desigur, aceea a venit de la biserica
Catolicá, prin âncreãtinarea copilaãilor, sau “botezarea” aãa
cum o numesc ei cànd sunt doar copilaãi. Biserica Metodistá a
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adus aceasta afará, de botez al pruncului, ãi multe, ãi eu cred
cá âncá càteva. Eu cred cá aceea este diferenäa ântre Nazarineni
ãi Metodiãtii de modá veche, era botezul pruncilor, ãi apoi
ântreruperi mici ãi aãa mai departe. Dar, ân orice fel, aceasta nu
este, eu nu cred cáci conteazá prea mult. Deoarece, pàná la
urmá, eu cred cáci Calvarul a pronunäat lucrul, chiar acolo, la
toate acestea, cáci Isus a murit acolo sá salveze copilaãii ãi sá
salveze lumea.
11 Ãi un copilaã, nu conteazá ce fel de párinte are, càt de
pácátos, aceea nu ar face nici o diferenäá, cáci Sàngele lui Isus
Cristos âl curáäá, vedeäi, ãi acesta este Mielul lui Dumnezeu
care ia pácatul lumii. Acel bebeluã nu se poate pocái. El nu ãtie
cum sá se pocáiascá. El nu are motiv sá fie aici, de la sine
ânsuãi. El nu vá poate spune de ce este aici. Dar Dumnezeu l-a
trimis aici, ãi Sàngele lui Isus Cristos âl curáäeãte chiar ân
momentul cànd vine ân lume. Ãi aceasta este pàná la vàrsta
responsabilitáäii, atunci el ãtie binele ãi rául, ãi apoi ceea ce el
face el trebuie sá se pocáiascá pentru ce ãtie cá a fácut greãit.
Asta-i adevárat. Astfel, unii din ei âi stropesc, ãi gàndesc cá ei
nu merg la Cer.
12 Ãi existá o ânváäáturá care zice cá dacá copilul este náscut
din párinäi cu Duhul Sfànt, ei bine, bebeluãul va merge la Cer;
dar, dacá aceasta nu este, nu mai este nimic de el, copilul doar
nu mai este. Aceea este strict o eroare. Ce conteazá dacá este
din párinäi cu Duhul Sfànt? Este totul dorinäá sexualá, ãi
bebeluãul este náscut ân acelaãi fel. Deci, este totul “náscut ân
pácat, format ân nelegiuire, venit ân lume vorbind minciuni.”
Acela, acela este termenul Scriptural despre aceasta.
13 Deci, ãi apoi Sàngele lui Isus Cristos curáäeãte ãi face o
ispáãire pentru acel copil. Dacá a murit, el perfect merge chiar
ân Prezenäa lui Dumnezeu, dacá el a fost náscut din cei mai
pácátoãi párinäi din lume, pàná cànd acesta este la vàrsta
responsabilitáäii unde el cunoaãte binele ãi rául. Ãi apoi ce el
face, de atunci, el trebuie sá fie iertat pentru aceea. El trebuie
sá ceará propria lui pocáinäá de atunci ânainte. Dar ân timp ce
el este un copil^
14 Acum, felul cum noi âncercám sá urmám, aici la tabernacol.
Este singurul loc din lume la care má duc, eu predic Ânváäáturá,
este aici la tabernacol, pentru cá aceasta este biserica noastrá.
Ãi noi predicám Ânváäáturá aici sá äinem oamenii aliniaäi.
Ceilaläi oameni, ân bisericile lor, ei predicá orice cred ei. Ãi ei
sunt fraäii mei, ãi noi am putea diferi un pic, dar noi âncá suntem
fraäi doar la fel. Ãi, dar aici ân tabernacol, noi predicám ce
credem cá este Doctrina Scripturalá. Ãi, acolo, noi vedem
pentru dedicarea copiilor, ceea ce noi numim o dedicare,
singura datá ân Biblie pe care noi o putem afla, sau unde ân Noul
Testament unde copilaãii au avut vreodatá ceva de fácut, sau
Cristos avea ceva de a face ân aceasta ântr-o ceremonie, era, El i-
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a luat ân braäele Lui ãi ãi-a pus màinile Lui peste ei ãi i-a
binecuvàntat, ãi a zis, “Lásaäi copilaãii sá viná la Mine. Nu-i
opriäi, cáci a acelora ca ei este Âmpáráäia lui Dumnezeu.”
15 Acum, noi suntem rámaãi, aãa cum ânäelegem, sá purtám
ânainte lucrarea pe care El a venit sá_sá o ânfáptuiascá.
Moartea Lui la Calvar, El era cu noi ãi El a plecat de la^a
venit de la Dumnezeu, ân lume, a mers ânapoi de la Dumnezeu,
sau din lume ân Dumnezeu, ãi a venit din nou ân forma Duhului
Sfànt, ãi este cu noi, ân noi, pàná la sfàrãitul lumii, ânfáptuind
ân Biserica Lui aceeaãi lucrare pe care El a fácut-o cànd El era
aici pe pámànt. Ãi, prin aceea, noi luám copiii noãtri unul la
altul, la lucrátori, ãi ei se roagá peste ei, âãi pun màinile pe ei
ãi-i dedicá lui Dumnezeu. Doar o micá ceremonie sá spunem cá
noi apreciem ceea ce a fácut Domnul pentru noi ãi pentru
copilaãi.
16 Acum, dacá micuäii voãtri au fost stropiäi, sau ân orice fel
este la biserica voastrá, gàndiäi. Noi nu spunem nici un lucru
âmpotriva aceleia. Este ân ordine. Dar, Scriptural, noi doar
aflám un loc, acela-i unde Isus i-a binecuvàntat, Ânsuãi. Acela
âl voi citi, cu voia Domnului, ân_ân Cuvànt aici. Noi aflám, ân
Sfàntul Luca^Eu cred cá este al_al 10-lea capitol, ãi
âncepànd cu al 13-lea verset.

Ãi ei i-au adus copilaãi tineri la el, ca el sá-i atingá:
iar ucenicii lui i-a certat pe aceia care-i aduceau.

Dar cànd Isus a vázut aceasta, el s-a ântristat mult, ãi
le-a zis, Lásaäi copilaãii sá viná la mine, ãi nu-i opriäi:
cáci âmpáráäia lui Dumnezeu este a celora ca ei.

Adevárat Eu vá spun, Oricine nu va primi âmpáráäia
lui Dumnezeu ca un copilaã, el nu va intra ân ea.

Ãi el i-a luat ân braäele lui, ãi ãi-a pus màinile peste
ei, ãi i-a binecuvàntat.

17 Este frumos? El a zis, “Acum, lásaäi copilaãii sá viná la
Mine. Nu-i opriäi, cáci a acelora, aãa ca acel copilaã, este
Âmpáráäia lui Dumnezeu.” Ãi El i-a luat ân braäele Lui ãi i-a
binecuvàntat.
18 Acum, cum ne-ar place, ân aceastá dimineaäá, dacá am
putea avea pe Isus ãezànd, ân persoaná, aici pe platformá, sá
zicem, “Doamne, ai vrea Tu sá-mi binecuvàntezi copilul?” Oh,
ce o^cáci ochii noãtri umani ãi inimile noastre tànjesc sá
vadá aceea. Dar El este aici, oricum, cáci El ne-a dat
ânsárcinarea sá o facem. Ãi, aãa cum noi am fácut, aãa
recunoaãte El. Noi primim pe aceia care El i-a trimis, primim
pe Acela care l-a trimis, vedeäi. Deci, El este aici ân aceastá
dimineaäá. Ãi dacá Sora Gertie va veni sus la pian ãi va cànta
vechiul nostru càntec care-l càntam cu mult timp ân urmá,
acesta, “Aduceäi-i ânáuntru, aduceäi-i pe micuäi la Isus.” Eu
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cred cá este ân carte acolo pe undeva. Eu nu sunt sigur.
“Aduceäi-i pe micuäi la Isus.” Ãi dacá aveäi un copil, un copilaã
care nu a fost dedicat, ãi vreäi sá-l dedicaäi ân aceastá
dimineaäá, pái, noi am fi bucuroãi sá o facem.
19 Ãi existá ceva lucrátori ân cládire, predicatori care ar vrea
doar sá páãeascá sus ãi sá stea cu noi aici ân timp ce dedicám
aceãti copilaãi Domnului? Noi vom fi bucuroãi sá vá avem, aãa
cum veniäi. Ân ordine, este aceasta ân carte acolo? Tu o gáseãti,
Frate Neville? Ea nu este acolo. Ân ordine, càäi o ãtiäi, Aduceäi-i
Ânáuntru? Ân ordine, sá o càntám acum. Toäi âmpreuná, ân timp
ce mamele âãi aduc copilaãii lor. Ân ordine. Ân ordine.

^ânáuntru, aduceäi-i ânáuntru,
Aduceäi-i ânáuntru din terenurile de pácat;
Aduceäi-i ânáuntru, aduceäi-i ânáuntru,
Aduceäi-i pe cei ce rátácesc la Isus.
Aduceäi-i ânáuntru, aduceäi-i ânáuntru,
Aduceäi-i ânáuntru din terenurile de pácat;
Aduceäi-i ânáuntru, aduceäi-i ânáuntru,
Aduceäi-i pe cei micuäi la Isus.

20 Sá ne plecám capetele un moment. Tatál nostru Ceresc,
stànd ân jurul altarului ân aceastá dimineaäá stau mamele ãi
taäii äinànd vlástarele lor mici ân braäele lor, pe care Tu
graäios i-ai dat lor. Ei sunt aãa de muläumitori pentru ei,
Doamne, ãi ei âi aduc aici sus la altar ân aceastá dimineaäá, ân
casa lui Dumnezeu, sá-i dedice, sá-Äi dea vieäile lor. Tu le-ai
dat. Ãi noi ne rugám, Dumnezeule, ca Tu sá-i sprijineãti ãi sá
binecuvàntezi pe fiecare din ei. Cáláuzeãte-i, ãi fie ca Ângerii
pázitori ai lui Dumnezeu sá vegheze peste fiecare. Dá-le vieäi
lungi de fericire ãi bucurie. Fie ca ei sá creascá sá fie bárbaäi
ãi femei ai lui Dumnezeu, de màine, dacá mai existá un
màine.
21 Dumnezeule, ne rugám ca Tu sá ridici predicatori ãi profeäi
ãi ânváäátori din acest grup de copii care sunt ân jurul altarului
ân aceastá dimineaäá. Ãi cànd noi suntem bátràni ãi nu putem
merge mai departe, cineva trebuie sá ne ducá din loc ân loc, fie
ca noi sá fim ân stare sá stám ãi sá ascultám Evanghelia
predicatá de aceãtia care sunt aici astázi. Acordá aceasta,
Doamne. Ãi ântr-o zi glorioasá cànd totul s-a terminat, vieäile
noastre sunt sfàrãite, aceãti párinäi din jurul altarului, fie ca
noi sá fim ca Iacob din vechime cànd el ãi-a binecuvàntat toäi
copiii ãi le-a spus care va fi sfàrãitul lor ân ziua din urmá. Apoi
privind ân sus, a zis, “Voi ãtiäi, eu urmeazá sá fiu adunat cu
poporul meu.” Ãi ântr-o zi glorioasá, el ãi toate vlástarele lui
trebuie sá fie adunaäi âmpreuná ântr-o äará mai buná. Nu-i de
mirare cá Balaam a zis, “Lasá ca sfàrãitul meu sá fie ca al lui.”
Dumnezeule, má rog ca Tu sá acorzi aceste binecuvàntári peste
párinäi.
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22 Ãi acum aãa cum mergem sá punem màinile peste ei, ce_ce
minunat^Ãi ce umil ai fácut Tu aceasta, Doamne, ca noi
oamenii de pe acest pámànt sá avem privilegiul de a
binecuvànta copilaãi ân Numele Táu, ãtiind aceasta, cá, ceea ce
cerem, ne este acordat. Aãa cum mergem sá-i binecuvàntám, fie
ca Isus, Persoana invizibilá, Cel omnipotent sá stea aláturi ãi sá
binecuvànteze pe fiecare copil aãa cum ne punem màinile peste
ei ãi âi oferim Lui. Cáci noi o cerem ân Numele Lui. Amin.
23 Fratele Glenn Funk, el âãi are trei copilaãi care trebuie
dedicaäi Domnului.

[Poräiune goalá pe bandá. Fratele Branham dedicá
copilaãi_Ed.]

^o_o micá âncápere, acolo departe ân äara de nord, Tu
mi-ai promis acest copil. Tatá, fie ca binecuvàntárile Tale sá se
odihneascá peste el.

Joseph, báiatul meu, eu te dau lui Dumnezeu. Ãi fie ca
viaäa ta sá fie o binecuvàntare. Fie ca tu sá fii un profet,
Joseph. Fie ca harul lui Dumnezeu sá se odihneascá cu tine. Fie
ca Dumnezeul tatálui táu, Domnul Isus Cristos, sá te
binecuvànteze totdeauna, sá facá viaäa ta o binecuvàntare
pentru aläii.

Ân Numele lui Isus Cristos eu âl binecuvàntez. Amin.
[Poräiune goalá pe bandá. Fratele Branham dedicá

bebeluãii_Ed.]
24 Iubiäi copilaãii? Ceva privitor la copilaãi cá fiecare mamá
vrea copilul ei sá fie binecuvàntat.

Acum, acela-i felul cum Tatál nostru Ceresc este pentru noi
aduläii ân aceastá dimineaäá. El vrea ca fiecare din noi sá fie
binecuvàntat. El ne prezintá ânaintea unui lucru anume, doar
ni-l predá nouá, parcá sá spuná, “Iatá, Eu vreau ca tu sá fii
binecuvàntat, copilul Meu.” Nu este El minunat? Deci noi
putem aprecia un Tatá Ceresc bun ca acela.
25 Acum, ân binecuvàntarea bebeluãilor, voi ãtiäi, eu tocmai
am citit aici ân Scripturá zilele trecute, pe undeva pe aici,
aceasta era ân Vechiul Testament, cá un_un lucru mare pe care
eu_eu desigur l-am apreciat ajungànd sá-l citesc. Iatá-l aici,
chiar aici. “Ãi Natanael i-a zis lui David, ‘Fá tot ceea ce este ân
inima ta, cáci Dumnezeu este cu tine.’” Vedeäi? Fá ceea ce este
ân inima ta. Ãi de multe ori am_am aflat aceasta, prietene
Creãtin, cá eu am vorbit lucruri fárá sá ãtiu ce voi zice, ãi sá
aflu cá aceasta se va âmplini. Ce ziceäi voi!
26 S-a spus odatá, cá Isus a venit jos de pe munte ãi El a vázut
un pom care nu avea nimic pe el, doar numai frunze, ãi acolo
nu erau fructe, ãi El a zis, “Nimeni sá nu mánànce din tine de
acum ânainte.”
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27 Ãi ziua urmátoare, trecànd pe acolo, apostolii au vázut
frunzele veãtejite. El a zis, “Iatá càt de repede este veãtejit
pomul.”

28 Isus a zis, “Aveäi credinäá ân Dumnezeu; cáci orice lucru
doriäi, cànd vá rugaäi, credeäi cá âl primiäi ãi âl veäi avea. Ãi
orice lucru ziceäi, voi veäi avea ce ziceäi.” Gàndiäi-vá la aceea!
Oh! Ãi poate astázi, marele Duh Sfànt al lui Dumnezeu, stànd
aci la altar, voi ziceäi^Ei bine, acesta nu trebuie sá fie
âmpodobit. Acesta nu trebuie sá fie ceva loc mare minuäios.

29 Iacov a tras sus o piatrá odatá ãi ãi-a pus capul pe ea, ãi ea
âncá este recunoscutá astázi ca oPiatrá de Scone. Sau, Piatra
de Scone, cáci marii bárbaäi de pe pámànt âncá poartá piatra
aceea ân jur, ca regii sá fie inauguraäi deasupra acestei pietre,
doar o piatrá veche obiãnuitá care zace ântr-un càmp.

Betel era doar o grámadá de pietre aãezate una peste alta,
ãi ea a devenit casa lui Dumnezeu, locul de locuit. Iacob a zis,
“Acesta nu este hici un alt loc decàt casa lui Dumnezeu.” Doar
o grámadá de pietre aãezate una peste alta.

30 Nu este nevoie de lucrurile mari minuäioase. Este nevoie de
lucrusile simplitatea ãi credinäa sá credeäi, este ceea ce
necesitá. Aceea este ceea ce o face.

31 Acum, ãtiind cá timpul curànd se duce, noi vom âncerca sá
nu vá äinem prea mult, ãtiind cá este cald ãi biserica este
aglomeratá. Astfel eu vá voi vorbi doar càteva momente ân
aceastá dimineaäá, asupra unui mic subiect aici care ar
putea^Eu nádájduiesc cá acesta va fi un ajutor pentru voi. Ãi
acum eu, ânainte de a pleca de acasá, am scris jos trei sau patru
lucruri mici. Am zis, “Eu voi aãtepta sá vád despre ce vrea
Domnul sá vorbesc cànd ajung acolo jos.” Am scris vreo ãase
lucruri mici aici jos, subiecte mici, ãi am scris unul, l-am pus ân
buzunarul meu ân acest fel. M-am gàndit, “Ei bine, cànd ajung
la amvon poate El âmi va spune ceva despre ce sá vorbesc.”
Acum eu sunt aãa de departe cum am fost acolo sus. Deci,
oricum, eu voi citi o Scripturá aici, Domnul sá ne ajute sá O
ânäelegem. Capitolul al 14-lea din Sfàntul Luca, ãi sá âncepem
pe la treizeci-^al 31-lea verset din capitolul al 14-lea din
Sfàntul Luca.

Sau ce rege, mergànd sá facá rázboi âmpotriva altui
rege, nu ãade jos ântài, ãi se consultá dacá el este ân
stare cu zece mii sá-l ântàmpine pe cel ce vine
âmpotriva lui cu douázeci de mii?

Sau altfel, ân timp ce el este fie^este âncá o cale
depártatá, el trimite ânainte o solie, ãi doreãte condiäii
de pace.

Deci tot la fel, oricine va fi din voi^
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32 Acum aã vrea sá observaäi atenäi. Acum, ântài El a zis^
Aceasta este o pildá. El a zis, “Acum, acolo este un rege care
vine, ãi el are douázeci de mii de soldaäi; ãi acest rege urmeazá
sá-l ântàmpine, ãi el are numai zece mii de soldaäi. Astfel
atunci, primul, el stá jos ãi se ântreabá dacá este gata, dacá el
poate sá o facá sau nu.” Ân ordine.

^din voi care nu páráseãte tot ce are, el nu poate fi
ucenicul meu. (Vedeäi?)

33 Acum fie ca Domnul sá adauge binecuvàntárile Lui la acest
Cuvànt. Acum sá ne aplecám capetele doar un moment.
34 Tatál nostru Ceresc, Tu Care cunoãti toate lucrurile, ãi nu
consideri persoana omului, cáci ce este omul ca tu sá ici seama
la el? Tu ai fácut omul, ãi el este doar ca floarea de pe càmp:
astázi el este frumos, màine el este táiat jos, aruncat ân cuptor,
ãi el se veãtejeãte. Ãi eu Te rog, Dumnezeule, sá fii milostiv cu
noi astázi ãi sá laãi pe fiecare sá facá inventarul astázi. Noi
suntem aici ca ân casa de corectare. Noi suntem aici sá ânváäám
ãi sá ãtim cum sá tráim, ãi sá o laãi sá viná din Cuvàntul Táu
astázi, O Dumnezeule Etern. Muläi din copiii Tái s-au adunat
ânáuntru, ãi muläi din ei au fost copiii Tái cu anii, dar, ca aceea,
noi toäi venim ânapoi la casa lui Dumnezeu, sá ânváäám, sá
ãtim. Ãi eu, slujitorul Táu, doresc sá cunosc mai mult despre
Tine. Ãi má rog ca Tu sá aduci inspiraäia Evangheliei peste noi
toäi, peste slujitorul Táu, ãi ca Prezenäa Ta, ãi inspiràndu-ne
prin aceastá cládire, sá fie aãa de mare astázi, ca noi sá
rámànem, ân inima noastrá, dorind sá fim slujitori mai buni ai
Tái, ca sá fie de folos pentru noi sá fim aici. O milostivule
Dumnezeu, acordá aceste binecuvàntári ân Numele lui Isus,
Fiul Táu. Amin.
35 Acum fie ca Domnul sá adauge binecuvàntárile Lui la
Cuvànt aãa cum citim. Eu vreau sá iau un text ân aceastá
dimineaäá, acela, “Duhuri ademenitoare sau Cuvàntul lui
Dumnezeu?” Acum, un subiect cam straniu, dar fiind cá este ân
tabernacol^Ãi ultima miercuri seara^Ultima duminicá
dimineaäa am vorbit despre un_un mic jubileu al Evangheliei.
36 Ãi ultima miercuri seara am predicat despre femeia care
avea_ãiragul peste capul ei, sau^Ea a pierdut una dintre
bucáäile ei de monedá, ãi ea mátura casa ãi âncerca sá o
gáseascá ânainte sá viná bárbatul ei. Ãi am ajuns sá aflám cá
femeia aceea era o femeie de tip oriental, ãi ea^ãi reprezenta
Biserica. Ãi o verighetá de cásátorie se obiãnuia sá nu fie
purtatá pe deget. Era purtatá ân jurul capului, cu nouá bucáäi
de argint ân ea. Ãi cànd o femeie devenea o prostituatá, ei luau
afará o bucatá de argint ãi aráta cá ea era o prostituatá. Ãi
astfel aceastá femeie a pierdut una din piese, nu o prostituatá.
Dar bárbatul ei a fost plecat, ãi ea âncerca sá se grábeascá sá
gáseascá acea piesá, sá o puná ânapoi ân ãiragul ei, cáci cànd
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bárbatul ei venea el ar ãti cá ea a fost prinsá ân prostituäie, ãi
aceasta ar ânsemna o spargere a cáminului ãi aãa mai departe.
Ãi eu am aplicat aceea pentru càteva momente la bisericá, care
a pierdut multe lucruri mari. Ãi este timpul ca Tatál sá viná,
astfel noi trebuie sá le cáutám. Acum, ãtiind ân bisericá, ãi
tabernacolul nostru^

37 Ãi eu_eu vreau sá vorbesc despre Duhuri Ademenitoare,
care va fi de fapt intitulatá Demonologie. Voi auziäi aãa de
mult despre demoni, din aceste zile, dar voi auziäi aãa de puäin
despre cum sá scápaäi de ei. Noi toäi suntem_suntem bine
conãtienäi cá existá draci, dar, urmátorul lucru este, cum sá
scápám de acel lucru. Ãi acum existá^ Avànd, prin harul lui
Dumnezeu, multá oportunitate sá má ocup cu aceste lucruri
numite demoni, ãi sá-i ântàlnese la platformá ãi ân umblarea
zilnicá, ãi, de ce, mi-ar place sá privesc ân Scripturá ân aceastá
dimineaäá ãi sá aflu doar ce sunt lucrurile acelea.

38 Acum, noi am aplicat-o ântr-un serviciu de vindecare,
ântotdeauna la partea vindecárii. Cancer, tumoare, cataractá,
tuberculozá, toate lucrurile acelea nu sunt lucruri naturale, ele
sunt supranaturale ãi sunt demoni. Scriptura clar adevereãte
asta. Dar aceia sunt demoni ân trup, cu umfláturi, cum
cancerul, are viaäá ân el, ãi viaäa din acela este un demon.
Umflátura unei cataracte, ráspàndirea tuberculozei, ãi alte
boli, sunt demoni. Aceea este ân formá fizicá.

39 Acum, ân aceastá dimineaäá noi vom vorbi_vorbi despre
demoni ân formá spiritualá ân suflet. Ei sunt ân suflet la fel cum
sunt ei ân trup. Ãi noi suntem nevoiäi sá admitem cá noi âi
vedem ân trupul oamenilor, aãa ca ãi cancere ãi_ãi diferite boli
care sunt ân trupul uman.

40 Doar recent, chiar cancerul a fost declarat a fi o boalá de
dimensiunea a patra, care este ântr-o altá dimensiune. Sigur,
aceasta este demonologie. Fiecare boalá este o boalá de
dimensiunea a patra, ânceputul ei.

41 Acum, dar acum cancer ân trup sau cancer ân suflet,
demonul poate veni ân ori care loc. Acum, existá de multe ori ãi
muläi oameni cu gànduri bune care^ãi oameni buni care
âncearcá de multe ori sá_sá se odihneascá asupra a ceva
teologie micá pe care o au, sau ceva ce au fost ei ânváäaäi de
cànd erau un copil, ãi âncá aflá aceea jos ân fiinäa lor, jos ân
sufletul lor, cá ei âncá au ceva care nu este corect. Voi, muläi
sunt aici ân aceastá dimineaäá, fárá ândoialá oriunde gásiäi voi
Creãtini adunaäi âmpreuná, voi aflaäi oameni care au acele
duhuri ân ei, care ei^Este nedorit. Ei nu le vrea. Ei spun,
“Oh, dacá aã putea numai sá má las de minciuná! Dacá aã
putea numai sá má las de poftit! Dacá aã putea numai sá má
las de aceasta sau aceea!” Acum, aceia sunt draci. Ãi, acum, ei
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vin ân formá de religie, de multe ori. (Fiindcá este ãcoalá
duminicalá, este un timp de ânváäare, deci sá privim ân
aceasta.) Acum, ei vin ân formá de religie, de multe ori.
42 Acum, ân Scripturá, odatá, a existat un om cu numele de
Iosafat, un om mare, un om religios. Ãi el a mers la un alt
âmpárat care era âmpáratul lui_lui Israel. Ãi el, Iosafat, fiind
âmpáratul lui Iuda. Ãi el a mers jos la Ahab, âmpáratul lui
Israel, ãi ei au ajuns toäi legaäi âmpreuná, ãi au fácut o alianäá
unul cu altul, sá meargá sá se lupte sus la Ramot Galaad. Ãi ei
au fácut-o fárá sá se roage mai ântài.
43 Oh, dacá oamenii ãi-ar putea mácar da seama! De aceea am
venit ân aceastá dimineaäá ãi v-am cerut sá má amintiäi aãa
cum merg ân stráinátate. Ân toate lucrurile, rugaäi-vá!

Cineva a venit zilele trecute ãi a zis, “Frate Branham, crezi
cá este greãit sá fac un lucru anume?”
44 Am zis, “De ce te ântrebi despre aceea?” Vedeäi? Dacá este o
ântrebare ân mintea ta, lasá-o ân pace, sá nu o faci de loc. Doar
stai cu aceea. Cànd tu âncepi sá faci ceva, ãi dacá existá o
ântrebare dacá este corect sau greãit, stai departe de aceasta.
Sá nu mergi ân aceasta de loc, atunci tu ãtii cá eãti corect.
45 Acum, toate lucrurile ar trebui sá fie considerate cu
rugáciune, mai ântài. “Cáutaäi mai ântài Âmpáráäia lui
Dumnezeu ãi neprihánirea Lui, ãi toate celelalte lucruri vor fi
adáugate.” Eu sunt pozitiv sigur ân aceastá dimineaäá, dacá
bárbaäii ãi femeile ar putea numai sá ajungá ân poziäia unde
sufletul lor, gàndirea lor, atitudinea lor, va fi perfectá ân
privirea lui Dumnezeu, aceea ar fi una dintre cele mai
puternice biserici care au existat vreodatá.
46 Priviäi doar càteva momente ân cel fizic. Acum, noi suntem,
avem, de multe ori, am avut cu anii, noi avem ceea ce numim
un “detector de minciuná.” Voi âl puteäi pune pe âncheietura
màinii, aãezatá traversal pe capul lor_lor, ãi voi puteäi ajunge
acolo ãi sá âncercaäi càt de bine puteäi sá faceäi o minciuná sá
sune ca adevárul, ãi acesta va registra negativ de fiecare datá,
deoarece omul nu a fost fácut sá mintá. Minciuna este un lucru
amágitor, greu, lucru ráu. Eu mai degrabá aã avea un beäiv cu
mine, ân orice zi, decàt un mincinos. Vedeäi? Un mincinos! Ãi
trupul vostru nu a fost fácut sá mintá. Nu conteazá càt de
pácátos eãti, tu âncá eãti un fiu cázut al lui Dumnezeu. Cea mai
pácátoasá persoaná din acest oraã astázi, Dumnezeu nu a
intenäionat ca tu sá fii pácátos. El a vrut ca tu sá fii un fiu sau
o fiicá a Lui. Voi sunteäi fácuäi ân alcátuirea Lui Proprie. Dar
pácatul v-a determinat sá faceäi aceea. Ãi nu conteazá càt de
mult âncercaäi voi sá imitaäi ãi âncercaäi sá faceäi o minciuná sá
pará corectá, ei au un instrument ãtiinäific care dovedeãte cá
aceasta este greãit. Voi o puteäi spune cu toatá inocenäa care o
vreäi voi, dar aceasta âncá va ânregistra negativ; deoarece
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existá un subconãtient jos ântr-o fiinäá umaná, ãi acel
subconãtient ãtie care-i adevárul. Ãi nu conteazá ce spuneäi voi
aici afará, acel subconãtient ãtie cá aceea este o minciuná, ãi ea
se va ânregistra din subconãtient.
47 De aceea, dacá un bárbat sau o femeie ar putea vreodatá sá
aibe gàndurile lor, ãi márturia lor ãi vieäile lor aãa de aliniate
cu Dumnezeu (amin) pàná cànd canalul Duhului Sfànt va fi
perfect una cu Dumnezeu, ce ar avea loc! Dacá bárbatul ãi
femeia ar putea vreodatá sá se alinieze, unde cu libertatea din
inima lor, cu credinäa din partea cea mai láuntricá!
48 Muläi oameni vin la altar sá se facá rugáciuni pentru ei, ei
au credinäá intelectualá. Ei âãi márturisesc pácatele ãi se
ataãeazá la o bisericá prin credinäá intelectualá. Ei o cred ân a
lor_mintea lor. Ei o cred pentru cá au auzit-o. Ei o cred pentru
cá ãtiu cá este cea mai buná asigurare. Dar aceea nu este la ce
se uitá Dumnezeu. El nu se uitá la credinäa ta intelectualá.
49 El priveãte la inimá, unde ân interior Dumnezeu^Ãi cànd
aceasta vine de la inimá, toate lucrurile sunt posibile atunci.
Márturisirea voastrá se ântàlneãte cu viaäa voastrá. Viaäa
voastrá vorbeãte aãa de tare cum vorbeãte márturisirea voastrá.
50 Dar cànd márturisirea voastrá zice un lucru, ãi viaäa
voastrá tráieãte altul, existá ceva greãit pe undeva. Aceea este
pentru cá voi aveäi o credinäá intelectualá, ãi nu o credinäá din
inima voastrá. Ãi aceea aratá cá ân exterior, aici, este o
cunoãtinäá despre Dumnezeu; dar ân interior, aici, este un
demon o ândoialá. “Eu cred ân vindecare Diviná, dar aceasta nu
este pentru mine.” Vedeäi? “Ah, ar putea fi aãa, dar eu nu o
cred.” O pricepeäi? Ân afará, voi ziceäi “da”; ân láuntru,
conãtiinäa voastrá zice, “nu.” Acelaãi lucru ãtiinäific va dovedi
cá aceea nu era corectá, o dovedeãte.
51 Observaäi cànd aceãti âmpáraäi, ânainte ca ei sá porneascá,
ei ar fi trebuit^Ânainte ca Iosafat sá facá o alianäá cu Ahab,
el ar fi trebuit mai ântài sá zicá, “Sá ne rugám ãi sá vedem care
este voia Domnului.”
52 Daäi-mi un predicator, daäi-mi un Creãtin, daäi-mi o
casnicá care este o Creãtiná, daäi-mi un fermier, sau un
lucrátor de fabricá, care va pune pe Dumnezeu mai ântài ân
toate, eu vá voi aráta un om care va fi cu succes ân ciuda a tot
ce Diavolul poate sá puná pe el. El cautá pe Dumnezeu, mai
ântài. Noi trebuie sá avem ântài^
53 Dar ei nu au fácut-o. Ei au fost tot ânfumuraäi pentru cá
Ahab avea o âmpáráäie mare strálucitá, ãi el a fácut o muläime
de lucruri, ãi avea podoabele lui mari, aurul lui ãi argintul lui,
a fost un om mare, cu succes, deãi un necredincios!
54 Ãi acolo-i unde este lumea astázi. Acolo este unde stá
America astázi. Acolo este unde stau bisericile astázi. Noi am
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zidit unele din cele mai bune biserici care s-au zidit vreodatá.
Noi am avut unii din cei mai bine cizelaäi ânváäaäi pe care i-am
avut vreodatá. Noi am ânváäat unele dintre cele mai bune
teologii, ãi aãa mai departe, ãi am ânváäat sá càntám ca Ângerii,
dar totuãi existá o slábiciune pe undeva. Existá o slábiciune,
deoarece ei s-au dus afará dupá doctrina oamenilor ãi duhuri
ademenitoare, ân loc sá viná ânapoi la Cuvàntul lui Dumnezeu.
Ei âncearcá sá facá lucruri sá se modeleze ca lumea. Ei au
âncercat sá puná lumini strálucite peste ea, ca Hollywoodul.
55 Aici zilele trecute, o denominaäiune renumitá, din táràmul
Evangheliei Depline ân Kansas City, sau, vá cer scuze, ân
Denver, la convenäie, zideãte o bisericá de un milion de dolari.
Ãi mii de misionari aãteaptá dupá cincizeci de cenäi de la
aceeaãi denominaäiune, sá ducá Evanghelia ântre págàni! Ceea
ce avem nevoie astázi este o trezire de gàndire misionará,
trimisá de Dumnezeu, náscutá din Duhul Sfànt, care va avea
ràvna lui Dumnezeu, sá preseze ânainte afará ân jungle acolo ãi
sá facá ceva pentru Dumnezeu, ân loc sá zidim mari biserici,
fine ãi sá âncercám sá depáãim ân strálucire pe vecin.
56 Eu mai degrabá m-aã ânchina ântr-o misiune, unde a fost
máturat sau un bar, ãi sá aibe libertatea Duhului Sfànt ãi
dragostea lui Dumnezeu arzànd ân inimi, decàt sá stau ân cea
mai mare catedralá pe care o avem ân lume ãi sá fim amoräiäi
cu doctrine omeneãti ãi dogme. Noi avem nevoie astázi de o
trezire cutremurátoare, sá mergem ânapoi la Adevár, sá
mergem ânapoi la Cuvàntul lui Dumnezeu din nou.
57 Acum, cànd ei au mers acolo afará, ãi a fost dupá o vreme
cá Iosafat cumva ãi-a revenit ân sine ãi a zis, “Nu aveäi^Ei
bine, sá consultám pe Domnul despre aceasta.”
58 El a zis, “Ân ordine,” Ahab a zis, ãi a trimis jos ãi a adus o
sutá, patru sute de predicatori bine pregátiäi. Ãi el i-a adus
acolo sus ãi a zis, “Aceãtia sunt toäi profeäitorii.”
59 Ãi astfel ei au mers ân vraja lor, ãi ei au ânceput sá cheme.
Ãi ei au zis, “Da, tu mergi sus ân pace. Domnul este cu tine.”
60 Ãi apoi dupá ce toäi acei patru sute au depus márturie ca ei
sá meargá sus ân pace, deãi Iosafat ãtiind^Voi o pricepeäi?
Vedeäi, jos ân inima acelui om neprihánit exista ceva care i-a
spus cá acolo era un ghimpe ân saramurá pe undeva. Ceva era
greãit.
61 Ahab a zis, “Acum noi avem patru sute aici, ãi cu un acord,
fiecare din ei zice, ‘Mergi, Domnul este cu tine.’”

Dar Iosafat a zis, “Nu mai ai âncá unul?”
62 El a zis, “Ei bine, de ce avem noi nevoie de âncá unul, dupá
ce noi avem patru sute dintre cei mai bine educaäi oameni din
äará? Ei toäi spun ‘Mergi!’” Aceea era intelectual. Dar jos ân
inima lui Iosafat el ãtia cá acolo era ceva greãit. Acum, el a zis,
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“Noi mai avem âncá unul, el este Mica. Dar eu âl urásc.” Zicea,
“El ântotdeauna zice ceva ráu, ãi apare cànd el nu are nici o
treabá sá fie, ãi el ânjoseãte bisericile ãi totul.” A zis, “Eu âl
urásc.”

A zis, “Mergi, adu-l, ãi sá vedem ce va zice el.”
63 Ãi cànd Mica a venit sus, el a zis^Ei au zis, “Acum, uite,
tu sá spui acelaãi lucru ca restul dintre ei.”
64 El a zis, el a zis, “Eu numai^” Iatá-o aici! “Eu voi spune
numai ce spune Dumnezeu.” Amin. “Nu conteazá ce spune
profetul táu, ãi ce spune acesta, ãi ce spune biserica voastrá, ãi
ce spun ei. Eu voi spune ce spune Dumnezeu. Dumnezeu pune
pe buzele mele ãi eu voi spune ce spune El.” Ceea ce avem
nevoie astázi este mai muläi Mica care vor spune ce spune
Dumnezeu. Observaäi, astfel ei l-au adus acolo sus, ãi el a zis,
“Daäi-mi seara aceasta.” Deci seara aceea Domnul l-a ântàlnit,
ãi el a venit ânapoi dimineaäa urmátoare. Cànd cei doi âmpáraäi
au ãezut ân poartá, el a zis, “Du-te sus.” A zis, “Du-te sus.
Dar,” a zis, “Eu l-am vázut pe Israel risipit ca oile fárá un
pástor.”
65 Astfel acest predicator singur, tot âmbrácat, a mers sus ãi l-
a lovit ân gurá, ãi a zis, “Âncotro a mers Duhul lui Dumnezeu
cànd El a ieãit din mine?”

A zis, “Tu vei afla cànd vei veni ânapoi.” Da.
66 El a zis, “Ascultá aici!” El a zis, “Noi suntem slujitorii lui
Dumnezeu. Noi suntem patru sute, ãi tu eãti unul.”
67 Dar Mica a zis, “Eu vá spun unde este necazul vostru.”
Amin! A zis, “Eu am vázut o viziune.” Amin! El a zis, “Ãi eu l-
am vázut pe Dumnezeu ãezànd pe tronul Lui. Am vázut oãtirea
Cerului stànd ân jurul Lui. Ãi noi ãtim cáci Cuvàntul lui
Dumnezeu a pronunäat blesteme asupra acestui om, din felul
cum a fácut el.”
68 Voi nu puteäi binecuvànta ce a blestemat Dumnezeu, nici
Diavolul nu poate sá blesteme ce a binecuvàntat Dumnezeu.
Este o afacere individualá, nu conteazá càt de sárac sau càt de
stupid, càt de neânváäat, càt de needucat. Ce a binecuvàntat
Dumnezeu este binecuvàntat. Ce a blestemat Dumnezeu este
blestemat. Sá ãtii sá deosebeãti ce este bine ãi ce este ráu.
69 Mica ãtia prea bine cá acela nu era Domnul care era cu
predicatorii aceia. Ei bine, care era treaba cu predicatorii
aceia? Observaäi ce au fácut ei. Ei au fost âmbrácaäi cei mai
bine. Ei au fost cei mai bine hrániäi. Ei au venit âmpreuná ân
petrecerile lor ãi aãa mai departe, ãi alianäele lor, pàná cànd
locul a ajuns unde ei ãtiau numai propria lor teologie. Ãi Biblia
a zis cá Mica, cànd el se uita la viziune, el a zis, “Dumnezeu a
zis, ‘Pe cine putem noi lua sá meargá acolo jos ãi sá-l
amágeascá pe Ahab?’ Ãi un duh de minciuná a zis, ‘Eu voi
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merge acolo jos ãi-l voi ademeni pe Ahab prin predicatorii
aceia, sá-l determin pe Ahab sá meargá acolo afará, pentru ca
sá aduc Cuvàntul lui Dumnezeu la âmplinire.’”
70 Acum, astázi aãa de muläi oameni ascultá! (Acum, ãcoalá
duminicalá, eu o iubesc.) Priviäi, aãa de muläi oameni ascultá la
duhuri ademenitoare ân loc sá ia Cuvàntul lui Dumnezeu.
Duhuri, ele sunt ân lume. Ei sunt demoni. Ãi ei merg afará ân
locuri ãi ei intrá printre oameni, predicatori. Ei intrá printre
membri bisericii. Ei intrá printre oameni buni. Ãi ei âi
determiná sá viná ân aluzie. Ãi ei spun lucruri, ãi fac lucruri, ãi
ânvaäá lucruri, ãi practicá lucruri, care sunt contrare
Cuvàntului lui Dumnezeu. Astázi, slujitori ai adunárii lor
permit oamenilor lor sá joace cáräi ân biserici, muläi dintre ei.
Acum, nu sunt cu totul Catolici, existá muläi Protestanäi care
fac aceea.
71 Ceea ce au âncercat ei sá facá este ceva ânlocuitor. Ei au
âncercat sá adopte ceva plan nou. Ei au âncercat sá adopte
educaäia, sá ia locul Duhului Sfànt. Voi niciodatá nu veäi fi ân
stare sá o faceäi, nu conteazá càt de bine este educat omul
vostru. Eu cred cá este un lucru bun ca el sá fie educat. Dar
dacá el nu are Duhul Sfànt cu aceea, educaäia lui nu-i ajutá la
nimic. Educaäia niciodatá nu va lua locul conducerii Duhului
Sfànt. Amin.
72 Observaäi, ei, ân loc de Acesta, ei au âncercat sá adopte
stràngerea de màná ân locul experienäei de demult pe care o
aveam. Astázi biserica a devenit moderná. Ei merg sus ãi dau
màna lor dreaptá de pártáãie, ãi cam acela-i felul cum o fac ei.
Dar aceasta niciodatá nu va lua locul báncii jálitorului de
modá veche unde pácátoãii au strigat ãi s-au âmpácat cu
Dumnezeu. Asta-i adevárat.
73 Astázi ei âncearcá sá ia locul zeciuielii lui Dumnezeu. Ei
âncearcá sá adopte ceva. Ei âncearcá sá o facá diferit. Ei merg
jos ãi au jocuri de triãare ân biserici, joacá loterie. Loteria
niciodatá nu va lua locul zeciuielii lui Dumnezeu. Supeuri,
vànzare de páturi, picnicuri, sá adune bani sá pláteascá
diferite datorii, aceasta niciodatá nu va lua locul zeciuielii
Eterne a lui Dumnezeu ãi oferta. Aceasta niciodatá nu o va
face. Dar totuãi noi âncercám sá o facem.
74 Ce este aceasta? Sunt duhuri ademenitoare care vin jos,
âncercànd sá ânloc-^ânlocuiascá ceva ân locul Cuvàntului lui
Dumnezeu. Dumnezeu nu are ânlocuitor pentru Cuvàntul Lui.
El este Etern ãi pentru totdeauna. Dumnezeu nu are nimic sá
ânlocuiascá credinäa. Credinäa nu are ânlocuitor. Speranäa nu
va lua niciodatá locul credinäei. Credinäa este singurá. Ea stá
singurá. Ea niciodatá nu va lua^Speranäa niciodatá nu-i va
putea lua locul. Speranäa este substanäa lucrurilor pentru care
se sperá, dovada lucrurilor nevázute, sau credinäa este, mai
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degrabá. Vedeäi? Speranäa este un lucru; credinäa este altul.
Speranäa sperá pentru aceasta; credinäa o are. Una este
credinäá intelectualá; iar cealaltá este descoperire directá a lui
Dumnezeu. Aceasta niciodatá nu-i va lua locul. Noi âncercám,
dar noi facem toäi aceãti ânlocuitori.
75 Noi âncercám sá construim biserici mari ân loc sá trimitem
misionari. Un alt ânlocuitor. Isus niciodatá nu a ordinat pe
cineva sá zideascá o bisericá. Aceea niciodatá nu a fost ordinat
ân Biblie. Noi ridicám seminarii, ei au lásat aceea sá ia locul
misionarilor. Noi^Isus niciodatá nu ne-a spus sá zidim un
seminar. Ele sunt ân ordine. Educaäia, âncearcá sá facá aceea sá
ia locul. Aceasta niciodatá nu o va face. Ânsárcinarea lui Isus
era sá “mergeäi ân toatá lumea ãi predicaäi Evanghelia la fiecare
fápturá,” pentru timpul ãfàrãitului. Deci toäi ânlocuitorii pe
care-i avem niciodatá nu va lua locul celui veritabil.
76 Zilele trecute am avut o experienäá, un ânlocuitor. Am avut
prima mea durere de dinäi, a trebuit sá-mi trag un dinte.
Dimineaäa aceasta eu am un dinte fals ânfipt acolo. Eu deabea
pot sá vorbesc. Acesta niciodatá nu va lua locul celui adevárat.
Nu, domnule! Oh, Doamne!
77 Voi aäi putea lua un om ãi sá-l âmbrácaäi, sá-l faceäi din
lemn, ghips, orice vreäi voi, ãi sá-l aranjaäi ori càt de mult. El
nu are simäuri, nici conãtiinäá. El niciodatá nu va lua locul
vreunui om adevárat. Nici un convertit fals care merge sus ãi
zice, “M-am ânscris la bisericá, eu voi âncerca âncerc sá fac mai
bine.” Aceasta niciodatá nu va lua locul convertirii veritabile
de modá veche, trimisá de Dumnezeu, a Duhului Sfànt care
face un om diferit ân inima lui. Aceasta nu o poate face,
deoarece nu existá Viaäá ân aceasta. Acolo nu este nimic sá-i
dea Viaäá.
78 Aici nu cu mult ân urmá am vázut marele artist care a adus
aceasta, sculptor, vreau sá spun, care a fácut acest portret al
lui Moise. Nu pot sá-i spun numele acum. El este un artist
Grec. L-a costat viaäa lui. Ãi cànd el l-a avut astfel unde el a
gàndit cá era aãa de perfect, el a devenit aãa de cutremurat la
chipul lui Moise âncàt el i-a lovit genunchiul, ãi a zis,
“Vorbeãte, Moise!” El aráta aãa de real! El era aãa de modelat
aãa de perfect âncàt aráta aãa de mult ca Moise, la gàndul lui,
âncàt el l-a lovit cu ciocanul sá-l facá sá aibe simä.
79 Aduce ân gànd despre bisericá. Nu conteazá càt de mult
ânlocuiäi voi, càt de mare adunare obäineäi, càt de bine vá
càntaäi càntárile, càt de bine se âmbracá adunarea voastrá, càt
de mult aveäi aceasta, aceea, sau cealaltá, voi aäi putea lovi,
simäi, orice. Aceasta niciodatá nu va lua locul Vieäii, pàná cànd
Cristos vine jos ân forma Duhului Sfànt, ân biserica aceea, ãi âi
dá o nouá experienäá de a fi náscutá din nou. Aceasta niciodatá
nu va lua locul Cuvàntului lui Dumnezeu. Cuvàntul lui
Dumnezeu stá singur.
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80 Mica avea Cuvàntul. El ãtia cá el avea Cuvàntul. El avea
Cuvàntul scris, el La avut de asemenea printr-o viziune. El ãtia
ce a zis Dumnezeu ân Cuvàntul Lui. El ãtia ce a zis Dumnezeu
prin viziune. Ele amàndouá au venit âmpreuná. El ãtia cá era
Adevárul, de aceea el nu s-a temut.
81 Dar acest duh de ademenire, priviäi ce a fácut el, astázi. Sá
facá mai muläi membri de bisericá, sá facá mai buni membri de
bisericá, a lásat barierele jos la toatá ânváäátura de modá veche
a Duhului Sfànt. Acesta a permis bárbaäilor sá aibe petreceri
sociale unul cu altul, afará la subsol unde ei se jucau partide.
Aceea niciodatá nu va ânlocui camera de sus, unde ei se rugau
pentru Duhul Sfànt. Ei au permis femeilor sá viná âmpreuná ãi
sá spuná glumá ãi lucruri, ãi sá aibe o muläime de fleacuri de
care nu este nimic. Aceea niciodatá nu va lua locul unei
adunári de rugáciune. Femeile, felul cum se duc afará ãi se
âmbracá astázi, aceasta este_este o dizgraäie.
82 Am auzit o remarcá care Fratele Neville a fácut-o, zicea,
“Sármanul popor American,” a zis, “ei au trimis toate hainele
lor ân stráinátate.” Asta-i adevárat. Ei umblá ân jur cu lenjeria
lor. Ei^Asta-i adevárat. Ei trebuie cá le-a dat misionarilor,
cáci misionarii^Oamenii ãi págànii din alte äári le poartá.
Aceãti oameni umblá fárá ele, se pare cá le place.
83 Eu vá spun, cá existá ceva care a fost pervertit, ãi aceea
este predicarea Evangheliei Domnului Isus Cristos. Aceãtia
sunt demoni care vá despoaie hainele. Nu a existat decàt o
persoaná ân Biblie care ãi-au rupt hainele de pe ei, acela era un
om care a fost posedat de demoni. Ãi el vine ântr-o formá
uãoará astázi, de parcá el e social, de parcá el e bun, de parcá e
ân ordine. “Este vreme mai rácoroasá, ãi te va face mai rácoros
dacá âäi dezbraci hainele.” Bárbaäi umblànd ân sus ãi-n jos prin
curäi, ãi pe jumátate goi, ãi femei la fel. Pái, voi aäi ajuns aãa
âncàt nu mai existá respecte decàt cum nu exista pentru càini,
unul pentru altul. Care-i treaba? Eu nu âncerc sá vá ránesc. Eu
âncerc numai sá vá spun cá este posedare de demoni, ãi voi
ascultaäi la duhuri ademenitoare care vá spun, “aceea este ân
ordine,” dar este o minciuná.
84 Un bob de gràu va produce numai gràu. Dacá tu eãti un
Creãtin, tu nu vei face aceea. Tu nu o poäi face. Tu doar nu o
poäi face. Tu ai o credinäá intelectualá ãi zici, “Frate Branham,
eu cred Biblia.” Viaäa ta spune cá tu nu crezi. Amin. Duhuri
ademenitoare schimbànd Cuvàntul lui Dumnezeu.
85 El ãtia unde státea el, Mica ãtia. El avea Cuvàntul lui
Dumnezeu. El era un om foarte nepopular. Nimánui nu-i
plácea de el pentru cá el a spus Adevárul, deãi le-au plácut de
aceãti predicatori.
86 Acum, un alt lucru care a avut loc. Eu cred ãi má gàndesc
cá orice om care are o experienäá cu Dumnezeu, sau o femeie,
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este destinatá sá ajungá puäin emoäional. Eu doar o cred. Asta-
i adevárat. Dar voi ãtiäi ce? Ei au adoptat emoäionalismul ân loc
de botezul Duhului Sfànt. Ei doar au multá gálágie, ãi acolo nu
este nimic ân ea. Voi tráiäi tot aãa de sfànt cum tráiäi gálágioãi,
atunci veäi fi ân ordine. Emoäiile sunt desigur ân ordine;
“exerciäiul trupesc este de puäin folos.” Ânsá duhurile
ademenitoare au intrat acolo ân grupul de oameni sfinäeniãti, ãi
ele i-au fácut doar sá se odihneascá pe “pentru cá ei pot striga”
sau “pentru cá ei pot dansa, pentru cá ei pot face emoäie.”
87 Insul acela bátràn de acolo jos, ãeful tuturor profeäilor
aceia, predicatorii, el era aãa de sigur cá el avea dreptate, âncàt
el ãi-a fácut o pereche de coarne ãi a dansat tot ân jur, ãi a fácut
o tulburare mai mare. El urma sá âmpingá cealaltá armatá
Asirianá afará din äará. Dar aceasta era o minciuná! Cuvàntul
lui Dumnezeu a zis diferit. Amin. Vedeäi, voi puteäi fi
emoäional corect, dacá aveäi felul corect de excitare ân spatele
ei, felul corect de emoäie care vá miãcá emoäia.
88 David a dansat ânaintea Domnului, ãi nevasta lui a ràs de
el. Ãi Dumnezeu s-a uitat jos din Cer, a zis, “David, tu eãti un
om dupá Propria Mea inimá.” Ânsá motivele lui erau corecte.
Viaäa lui era corectá, ân spatele acesteia.

89 Deci, doar pentru cá noi putem fi emotivi, nu ânseamná cá
noi suntem salvaäi. Pentru cá noi mergem la bisericá, nu
ânseamná cá noi suntem salvaäi. Sá nu credeäi duhurile acelea
ademenitoare. Un adevárat Duh al lui Dumnezeu, un Cuvànt
adevárat al lui Dumnezeu, este Adevárul lui Dumnezeu; care
este o Sámànäá a lui Dumnezeu, va produce pe Dumnezeu ân
viaäa voastrá; fiäi evlavioãi, sfànt, sfinäit.
90 Printre muläi oameni noi aflám unde emoäiile, ãi aãa mai
departe, acolo devine clevetiri ãi calomnieri, ãi tot felul de
lucruri rele. Frate, acela-i acid sulfuric ân bisericá. Este putere
demonicá. Duhul bárbaäilor ãi femeilor care ajung ântre unii ãi
aläii, ãi âncearcá sá âmpingá jos, zice, “Acesta nu este corect, ãi
acesta nu este corect, ãi acela nu este corect.” Dacá o veäi
urmári, de nouá ori din zece este tocmai persoana care face
tulburarea, care nu este corectá. Amin. Dumnezeu uráãte
discordia printre fraäi. Fiäi reverenäi, fiäi sfinäi, iubiäi pe
Dumnezeu, staäi làngá El. Ãi atàt timp càt ãtiäi cá viaäa voastrá
se âmparte cu Biblia, cu puritate de inimá, puritate de gàndire,
dragoste faäá de fratele táu, âncercànd càt poäi de bine sá
zideãti Âmpáráäia lui Dumnezeu, ãi fácànd acele lucruri,
âmbrácàndu-te corect, tráind corect, vorbind corect, mergànd
ân locuri corecte, atunci tu poäi avea toate emoäiile care le vrei,
ãi fiecare o va crede.
91 Isus a zis, “Voi sunteäi sarea pámàntului. Dacá sarea ãi-a
pierdut gustul, de acum ânainte nu mai este buná de nimic, va
fi aruncatá afará ãi cálcatá sub picioarele oamenilor.” Dacá voi
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sunteäi numai sare, aceasta nu este buná. Dar dacá aveäi gustul
ân ea, veäi fi sáraäi ãi lumea va fi ânsetatá. Voi deveniäi sáraäi, ei
vor fi ânsetaäi. Oh, Doamne!
92 Duhuri ademenitoare merg ânainte, demoni sub deghizári.
Priviäi, noi suntem ân ziua din urmá. Noi suntem ân timpul
sfàrãitului. Lumea este cam aproape gata sá viná la capátul ei,
ca un buboi dureros pe undeva care va exploda ântr-una din
aceste zile ãi miezul sare afará din el. Ea a devenit murdará.
Nu existá alifie sá o poatá vindeca. Ei au respins_serul. Ei au
respins tratamentul. Voi luaäi un buboi crescànd acolo, ãi dacá
voi nu luaäi peniciliná sau ceva sá-l scoatá afará, sau una alta,
el doar va continua sá creascá pàná cànd se va sparge.
93 Aceea este ceea ce a fácut lumea. Aceasta a ânceput, nu de
mult, delásàndu-se. Ei au deviat pe idee mare, duhuri false au
intrat ãi au ânceput sá spuná oamenilor aceasta, aceea sau
cealaltá. Noi ne-am rupt ân nouá sute ãi ceva de denominaäiuni
diferite, fiecare cu o vedere diferitá. Ei spun, “Noi credem
aceasta, punct! Asta-i tot ce credem noi.” Ei nu pot lása Duhul
Sfànt sá intre. Ei nu pot avea prioritatea. Dumnezeu are o
grámadá de oameni care pot striga, atunci fiecare a trebuit sá
strige. Ei au avut càäiva care puteau vorbi ân limbi, atunci toäi
au trebuit sá vorbeascá ân limbi. Ei au ajuns toäi ân felul acesta,
pàná au devenit (ce?) absolut contaminaäi cu duhuri
ademenitoare, ademenind pe oameni sá facá aceste emoäii cànd
nu existá Dumnezeu ân aceasta de loc. Apoi ei merg afará ãi
tráiesc orice fel de viaäá doresc ei sá tráiascá, ãi apoi o numesc
“Creãtiná.”
94 Ãi lumea stá ãi se uitá, zicànd, “Ei bine, priviäi acolo! Eu
sunt tot aãa de bun cum sunt ei.”
95 Aãa cum am spus seara trecutá despre porc, despre pácátos.
Voi nu puteäi blama^Un pácátos este un pácátos. Nu
âncercaäi sá-l reformaäi. Nu âncercaäi sá-i spuneäi aceasta,
aceea, sau cealaltá. El este un pácátos, de la ânceput. El este un
porc, de la ânceput. El nu ãtie altfel. Dacá el merge la filme, ãi
el merge duminica, ãi el merge la jocurile cu mingea, ãi el face
toate aceste lucruri, el este un pácátos, de la ânceput. Natura
lui este ca un porc. Bátrànul porc âãi vàrá nasul jos ântr-o
grámadá de bálegar ãi mánàncá toate grànele din el, ãi totul; ei
bine, acela, el este un porc. Voi nu-l puteäi blama. El este un
porc. Ãi acela-i felul cu pácátoãii. Dar cànd tu mergi ãi te
numeãti un Creãtin, ãi âäi bagi nasul ânáuntru cu el, atunci tu
nu eãti mai bun decàt el, ci, tu eãti mai ráu! Ieãiäi afará dintre
ei. Desprindeäi-vá de lume. Desprindeäi-vá. Lásaäi pe
Dumnezeu. Desprindeäi-vá.
96 Cum vá desprindeäi? Aãa de muläi oameni se ântreabá
astázi, zicànd, “Ei bine, Frate Branham, cum te desprinzi?” Eu
ãtiu cá aäi auzit multá teologie despre aceasta, “desprindeäi-
vá.” Muläi oameni doar lucreazá o transpirare, âncercànd sá se
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desprindá. Muläi oameni vin ân jur ãi zic, “Eu urma sá merg
ântr-un post de patruzeci de zile ca sá pot face ceva.” Voi nu
aveäi nevoie de un post de patruzeci de zile. Voi trebuie sá vá
desprindeäi de lume ãi toate aceste lucruri diavoleãti, ãi sá luaäi
Cuvàntul lui Dumnezeu ân inima voastrá. Voi trebuie sá fiäi
ânváäaäi cum sá o faceäi. Voi nu o faceäi prin a sári ân sus ãi-n
jos, nici nu o faceäi printr-un post de patruzeci de zile. Voi o
faceäi printr-o inimá predatá la Dumnezeul Atotputernic.
97 Ca un copilaã. Eu am observat copilasul meu acolo ân spate,
mama lui âncerca sá-i puná jachetuäa pe el, azi dimineaäá. El
vroia sá-ãi puná braäul lui mic ân mànecá. El nu-ãi putea pune
braäul ânáuntru acolo; el nu ãtie cum. Voi trebuie sá-i ghidaäi
braäul lui mic. El vrea sá-ãi bage braäul lui acolo, dar el doar
bate peste tot ân jurul ei. El nu ajunge la mànecá. El ãtie cá nu
este ân mànecá.
98 Ãi tot aãa ãtiäi ãi voi cá nu sunteäi drept cu Dumnezeu, cànd
voi âncá calomniaäi, minäiäi, faceäi de toate. Voi nu puteäi fi
corect cu Dumnezeu, mie nu-mi pasá la càte biserici aparäineäi,
pàná cànd sufletul vostru devine convertit. Frate, aceea este
modá veche, dar aceea va fierbe ãi va pune supá ân sufletul
vostru. Corect!

99 Âncearcá sá-ãi bage braäul ânáuntru, el trebuie sá aibe pe
cineva sá-l dirijeze ânáuntru, cum sá-ãi bage braäul ânáuntru.
Apoi cànd âãi bagá braäul ân jachetuäa lui, el ãtie cá este ân
ordine.
100 Acela-i felul cum este cu fiecare Creãtin náscut din nou.
Cànd el ântr-adevár ajunge ân Dumnezeu, el âãi urmáreãte viaäa
lui cu Cuvàntul lui Dumnezeu ãi âãi dá seama cá este aliniat cu
fiecare párticicá din El. El are ândelungá rábdare, blàndeäe,
liniãte, smerenie, putere, credinäá, dragoste, bucurie, pace. El
nu este aruncat ân jur ca marea tulburatá. El nu este ângrijorat
de fiecare lucru márunt. El nu sare aici ãi acolo, ca un dop de
sticlá pe un ocean cu vànt. El este stabil. Inima lui este curatá.
Gàndurile lui sunt pure. Intenäiile lui sunt pure. Alternativa lui
este corectá. Ãi el ãtie cá se aliniazá cu Cuvàntul lui Dumnezeu.
Tot iadul nu-l poate miãca. El este aliniat de Cuvàntul lui
Dumnezeu. El are dragoste Diviná, puritate ân inima lui,
pentru fiecare bárbat ãi femeie. El are^El este abäinut de la
lucrurile lumii, ele sunt moarte pentru el; el nu le mai vrea.
Pái, voi nu aäi putea face o fatá a Duhului Sfànt sá-ãi puná o
pereche din acele haine cu arátare neevlavioasá ãi sá iasá acolo
afará pentru nimic. Nu, domnule.
101 Acum, nu este nevoie sá mergeäi ãi sá-i spuneäi cá ea este
greãitá, cáci ea nu vá va crede, cáci aceea este tot ce ãtie ea.
Aceea este bucuria ei. Femeia se âmbracá cu lucrurile acelea
mici, sá iasá afará seara, tocmai cànd bárbaäii lor vin acasá,
guvernul, ãi zice, “Coseãte curtea,” aãa^Ãi-mi spuneäi cá
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aceea-i corect? Femeie, eu nu vreau sá spun cá tu eãti_tu eãti
rea. Eu nu vreau sá spun cá tu eãti imoralá. Dar tu nu-äi dai
seama, sorá, cá un duh necurat te-a prins. Pentru ce ai face
aceasta? Tu ai suficient sens sá ãtii cá nu este mai rácoare. Este
mai cald. Acolo este un duh necurat.
102 Tu spui, “Eu? Eu, am mers la bisericá!” Nebucadneäar era
un om mare. Dar, din cauzá cá a devenit semeä, Dumnezeu i-a
dat duhul unui bou, ãi l-a lásat sá mánànce iarbá pentru ãapte
ani, ãi unghiile lui au crescut ca la unele dintre aceste femei
care au aici ân jur. Asta-i adevárat. Ãi el a ajuns posedat de
demon.
103 Un om a ajuns posedat de demon ãi ãi-a despoiat hainele.
Ei nu l-au putut âmbráca. Vedeäi ce vreau sá spun? Sunt duhuri
ademenitoare.
104 Biserica voastrá se âmpacá cu aceasta. Predicatorul vostru se
teme sá zicá ceva, se teme cá nu veäi mai pláti zeciuielile voastre.
Acela este motivul. Acela este necazul. Doamne, Dumnezeule!
Cum vei predica tu la un grup de ãorecari, dacá nu-i faci
convertiäi ãi corecäi cu Dumnezeu, de la ânceput? Ei âãi vàrá nasul
ân lucruri moarte tot timpul. Ceea ce aveäi nevoie este o aruncare
afará, ãi o trezire de modá veche sá cutreiere de la coastá la
coastá, ãi sá-i facá pe bárbaäi ãi femei drept cu Dumnezeu.
Dezlegaäi-vá, de lucrurile lumii! Dezlegaäi-vá, de predicarea
máruntá moale pedalatá. Amin. Predicaäi Evanghelia.
Dumnezeu a zis aãa! “Dacá iubiäi lumea, sau lucrurile din lume,
dragostea lui Dumnezeu nici mácar nu este ân voi.”
105 Oamenii pot sári ân sus ãi-n jos, ãi striga toatá noaptea, ãi
sá vorbeascá ân limbi de parcá ar turna mazáre pe o piele
uscatá de vacá; merg drept afará, ân dimineaäa urmátoare, cu
suficientá mànie sá lupte cu un zumzáit de fierástráu, merge
drept afará ãi spune ceva ân bisericá care va cauza ca toatá
biserica sá se rupá. Nu este nimic ân lume decàt duhuri,
demonice ademenitoare! Vreäi sá veniäi ânapoi la Cuvànt, unde
Dumnezeu este puritate, sfànt. Amin. Asta-i adevárat. Duhuri
ademenitoare schimbá Cuvàntul lui Dumnezeu!
106 Aici un bárbat, nu de mult, a luat o femeie micá^ Catolicii
au o duziná acolo. Ân timpul menopauzei ei, aceasta iese ân
màinile ei ãi ân fruntea ei. Dacá un predicator bun al Duhului
Sfànt^M-am gàndit. Omul acela a avut o sticlá din substanäa
aceea, din màinile ei, mergànd ân jur ungànd oamenii cu ea. Iuh!
Milá! Aceasta este anticrist! Mie nu-mi pasá dacá sànge iese din
nasul ei sau din capul ei, sau de unde, frate, nu existá sànge care
sá ia locul lui Isus Cristos Fiul lui Dumnezeu. Acela-i singurul
Sànge despre care ãtiu ceva. Ea ar fi putut avea ulei sá-i curgá
dintr-o màná, ãi vin din cealaltá, dar, dacá âl folosiäi ân orice
formá de religie, este Diavolul. Sá vedeäi cum predicatorii se
dedau pentru astfel de lucruri ca acelea!
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107 Ceea ce avem nevoie, e sá venim ânapoi la Cartea de
Cáláuzire, ânapoi la Cuvàntul lui Dumnezeu! Acesta este
Cuvàntul lui Dumnezeu, binecuvàntata Biblie veche. Ziceäi,
“Ei bine, mi-e teamá sá devin aceea, Frate Branham. Mi-e
teamá cá voi pierde ceva din bucuria mea.” Care-i situaäia? Tu
nu ãtii ce este bucuria.
108 Am zis cá eu nu condamn beäivul pentru cá merge afará ãi
se âmbatá. El este tot màhnit. El nu ãtie. El se scoalá, ântr-o
dimineaäá, el are melancolia, o mahmurealá. Merge afará ãi âãi
ia douá sau trei sticle de bere, ãi iese afará ãi âãi ia ceva
whiskey, ãi tot felul acela de lucruri.

Micuäul sugátor de äigári ãade ânapoi ãi fumeazá, ãi suflá
prin nasul lui ca ãi cum ar fi un tren de marfá. Asta-i tot. Eu
nu-l blamez; aceea este toatá bucuria ce o ãtie el. Aceea este tot
despre ce ãtie el. El este un porc, prin naturá.
109 Ruãine vouá care profesaäi a fi Creãtini ãi vá bizuiäi pe
astfel de lucruri ca bucurie, cànd Evanghelia Duhului Sfànt nu
este altceva decàt o mare termocentralá de bucurie. Evanghelia
Duhului Sfànt este o âmbátare perfectá pentru fiecare om care
are melancolia. Tu vei lua o báuturá din Evanghelia lui Isus
Cristos, fii umplut cu Duhul Sfànt, tu eãti beat pàná cànd
páráseãti aceastá lume, amin, cu bucurie nespusá ãi pliná de
slavá. Acolo este o stimulare constantá. Este o âmbátare
constantá, beat zi ãi noapte! Amin. Acela-i Cuvàntul lui
Dumnezeu.
110 Biserica vine ân jur, adoptá alt lucru. Ei trebuie sá aibe o
petrecere micá unde ei toäi merg afará pe plajá, sá se recreeze.
O adunare de partidá de cáräi, pentru pártáãie. Asta-i adevárat.
Au un dans, uneori, la casa unui membru, uneori ân subsolul
bisericii. Un dans, adoptá, âncercànd sá obäiná ceva sá
satisfacá. Care-i situaäia? Ei sunt un grup mare de porci,
oricum. Ei sunt porci, de la ânceput. Dacá ei ar veni vreodatá ân
contact cu Cristos, ei ar avea aãa de multá bucurie, lucrurile
acelea ar fi mai moarte decàt miezul nopäii, pentru ei.
Evanghelia, beat de Duhul, bucurie negráitá ãi pliná de slavá.
111 Nu condamnaäi pácátosul; aveäi milá de el. Lásaäi-l sá
meargá ânainte ãi sá-ãi fumeze pipa, lásaäi-l sá-ãi bea lichiorul,
lásaäi-l sá aibe partida lui de cáräi. Aceea este plácerea lui. Nu-
l blamaäi. Venind acasá ãi fiecare lucru, obosit ãi epuizat, el
vrea ceva plácere. Lucrul care-l aveäi voi de fácut este sá tráiäi
o viaäá aãa de evlavioasá, ca voi sá-i puteäi dovedi cá
Evanghelia äine de zece mii de ori mai mult decàt aceea, pentru
el. [Poräiune goalá pe bandá_Ed.] Ãi dacá el moare ân starea
aceea, el va merge ân iad, pe lichiorul lui. Aceea este
intoxicaäia Diavolului. Dacá el moare, trágànd din pipa aceea
veche, Dumnezeu este Judecátorul lui. Dacá el moare, mergànd
aici afará, dansànd, ãi alergànd ân jur cu haine imorale pe el,
Dumnezeu este Judecátorul lor.
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112 Dar existá un lucru, dacá tu mori sub Puterea de ungere a
Duhului Sfànt, cum a murit Ãtefan cànd el a privit sus ân faäa
lui Dumnezeu, a zis, “Eu vád Cerul deschis, ãi pe Isus stànd la
màna dreaptá,” tu eãti destinat spre Cer, ca un lástun la cutia
lui. Amin.

113 Duhurile ademenitoare rástálmácind Cuvàntul lui
Dumnezeu! Desprindeäi-vá, daäi drumul. “Cum o faci, Frate
Branham?” Doar daäi drumul. Aceea-i tot ce aveäi de fácut.
Luaäi Cuvàntul lui Dumnezeu. Nu âncercaäi sá preparaäi nimic.
Nu mergeäi jos la altar ãi sá bateäi pe el, sá strigaäi,
“Dumnezeule, dá-mi Duhul Sfànt! Doamne, dá-mi Duhul
Sfànt!” El nu vine, cá bateäi pe altarul acela. Aceea nu ajutá la
nimic. Nu. Nu acela este felul ân care El vine. Aceasta este, sá-
L luaäi pe Cuvàntul Lui!

114 Uitaäi-vá la Petru. Petru era ântr-un necaz, se párea cá el
urma sá moará. Ãi l-a vázut pe Domnul venind, umblànd pe
apá. Ãi el a zis, “Doamne, dacá acela eãti Tu, porunceãte-mi sá
vin.”

Domnul i-a zis, “Vino.”

115 Acum Petru a zis, “Acum aãteaptá un minut, Doamne, lasá-
má sá merg ântr-un post de patruzeci de zile, sá vád dacá eu
pot umbla pe apa aceea, sau nu. O Doamne, lasá-má sá capát
suficient Duh peste mine, ca eu sá pot dansa ân Duhul ãi sá
vorbesc ân limbi, ân aceastá corabie, atunci eu pot páãi afará”?
Nu, domnule! El L-a luat pe Dumnezeu pe Cuvànt, s-a lásat ãi
s-a desprins. Dumnezeu l-a trecut dincolo.

116 Cum era dacá Dumnezeu l-ar fi ântàlnit pe Moise, ãi El a
zis, “Moise, mergi jos acolo ân Egipt, ãi spune-i lui Faraon,
‘Lasá pe poporul Meu sá plece’”? Cum era dacá Moise zicea,
“Lasá-má sá postesc patruzeci de zile, mai ântài, ãi sá vád dacá
am suficientá credinäá sá má supun Äie, Dumnezeule. Dá-mi
ceva, orice altceva, Doamne. Lasá-má sá-Äi spun ceva, lasá-má
sá vád dacá eu ajung ân Duhul, mai ântài”? Moise nu a pus
ântrebári, el doar l-a luat pe Dumnezeu pe Cuvàntul Lui, ãi a
plecat. Acela-i felul cum trebuie sá o faceäi, sá-l luaäi pe
Dumnezeu pe Cuvàntul Lui. Atunci tu ãtii cá vei fi ân stare sá o
faci. El nu a aãteptat pàná cànd altceva a avut loc, el doar a
mers ânainte ãi a fácut-o.

117 Ce spuneäi despre Ilie, cànd el a coboràt de pe Muntele
Carmel, fiind acolo sus de multá vreme? Ãi el a ântàlnit o
femeie váduvá sáracá. Ea era o^Ea era o stráiná, dintre
Neamuri. Ãi cànd el a ântàlnit-o acolo jos, ea stràngea ceva
vreascuri, ân curte. Ãi Dumnezeu i-a spus, “Du-te jos la casa
acelei váduve.” Ce loc pentru predicator sá meargá!

118 Apoi el merge jos acolo la casa váduvei. Ãi cànd ea a
adunat, ea avea douá vreascuri. A zis, “Ce faci tu?”
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119 A zis, “Stràng ceva vreascuri. Eu am doar suficientá fáiná
sá fac douá turte de málai. Asta-i tot ce mi-a rámas. Sunt trei
ani de cànd nu am mai avut nici o ploaie.” Ãi a zis, “Atunci eu
voi face aceste turte de málai. Ãi eu ãi báiatul meu le vom
mànca, ãi vom muri.”

120 El a zis, “Fá-mi mie una, mai ântài!” Aleluia! Oh, eu ãtiu cá
sunt puäin tráznit, dar eu sunt de partea Domnului, oricum.
Zicea, “Fá-mi mie una, ântài! Cáci, AÃA VORBEÃTE
DOMNUL!” Iatá-vá acolo.

121 Ce este aceasta? “Cáutaäi mai ântài Âmpáráäia lui
Dumnezeu, ãi neprihánirea Lui!” Nu Âmpáráäia lui Dumnezeu
ãi “un pic de gálágie,” nu Âmpáráäia lui Dumnezeu ãi “puäiná
emoäie,” nu Âmpáráäia lu Dumnezeu ãi “un pic de aceasta sau
aceea.” Ci, “Dumnezeu, ãi neprihánirea Lui, ãi toate aceste alte
lucruri vi se vor adáuga!” Pune mai ântài!

122 Acum, váduva aceea a auzit asta. “Credinäa vine prin
auzire, auzirea prin Cuvànt.” Ea a zis, “Acela este Cuvàntul
Domnului, cáci acela este un om sfànt al lui Dumnezeu. Acela-i
profetul lui Dumnezeu, ãi eu ãtiu cá este adevárul. Ãi acela-i
Cuvàntul lui Dumnezeu.”

123 Acum, ea nu a alergat dincolo sá ântrebe pe vecini cum sá o
facá. Ea nu a vrut sá meargá sá-ãi âmpartá a ei^ãi sá spuná
vecinilor, zicànd, “Acum, ce credeäi voi? Predicatorul este
acolo la casa mea, zicànd asta. Susie, ce crezi tu despre
aceasta?”

124 Ea a mers ânáuntru, a ânceput sá goleascá. Ea a lásat sá
meargá. Ea s-a desprins de ce avea, ca ea sá poatá obäine mai
mult. Asta-i ceea ce are nevoie lumea astázi, este o buná
desprindere de modá veche de ceea ce ai tu. Aleluia! Ea a golit,
aãa ca ea sá poatá fi umplutá. Ea a golit tot uleiul pe care-l
avea, ãi tot uleiul pe care-l avea ãi toatá fáina care o avea,
predicatorului, cátre Âmpáráäia lui Dumnezeu. Ãi cànd ea a
turnat totul acolo, Dumnezeu a venit jos, a umplut butoiul cu
fáiná, a umplut ulciorul cu ulei. Ea l-a golit iaráãi, ân farfuria
predicatorului. Ãi El a venit pe acolo, ãi l-a umplut iaráãi. El a
turnat ânáuntru. De fiecare datá cànd ea l-a golit, El a umplut.

125 Eu voi zice, astázi, dacá omul va goli afará toatá aceastá
comportare fárá sens, ãi Creãtinátate imitatá, ãi sá lase pe
Duhul Sfànt sá-ãi ia locul Lui, acolo va âncepe o trezire pe a
Opta ãi Penn Street care va cutreiera toatá äara. Lásaäi-vá de
fleacuri. Mergeäi ânapoi la Cuvàntul lui Dumnezeu. Goliäi
afará, sá vá puteäi umple. Voi lásaäi sá treacá, ãi Dumnezeu va
lása sá viná. Voi goliäi afará, Dumnezeu va umple. Toate
lucrurile márunte, de, “Tu trebuie sá faci aceasta, ãi tu trebuie
sá faci aceea; ãi tu s-ar cuveni sá faci aceasta ãi s-ar cuveni sá
faci aceea.” Uitá de aceasta! Goleãte afará din sufletul táu!
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126 Ziceäi, “Dumnezeule, lasá-má, din aceastá ântreagá^ziua
aceasta, sá fiu ântreg al Táu. Doamne, eu vin cu o inimá fràntá.
Eu vin cu un duh pocáit. Eu Te iubesc. Tu ãtii cá eu Te iubesc.
Ãi eu vreau sá uit toatá nesábuinäa aceasta de toate aceste
posturi de patruzeci de zile ãi sá vád dacá pot ajunge mai
aproape de Dumnezeu, ãi toatá aceasta, aceea, cealaltá, tot
acest nonsens.”
127 Opreãte aceasta! Nu existá nimic ân Cuvànt care vá spune
sá postiäi patruzeci de zile. Nici un lucru. Nimic ân lume nu vá
spune sá postiäi, numai dacá Dumnezeu vá spune. Dacá tu
posteãti, tu nu vei flámànzi, ãi sá mergi ân toate aceste lucruri.
Aãa cum posteãti, frate, tu vei fi bucuros ãi fericit tot timpul. A
zis, “Sá nu te aráäi ânaintea oamenilor cum fac fáäarnicii, cu o
faäá lungá, tristá. ‘Eu sunt ântr-un post de patruzeci de zile,
farfuriile mele nu-mi mai potrivesc. Eu am pierdut treizeci de
livre, ãi ei mi-au spus cá voi aráta mai bine dupá ce se terminá
aceasta.’” Oh, fárá rost! Acestea sunt duhuri ademenitoare de
la Diavolul.
128 Mergi la altar, ãi spui “slavá, slavá, slavá” pàná cànd cu
greu mai poäi spune altceva, ãi spune, “Tu trebuie sá vorbeãti
ân limbi ânainte de a primi Duhul Sfànt.” Fárá sens! Goleãte-o
afará!
129 Scoate aceea afará din sistemul táu ãi vino pe Cuvàntul lui
Dumnezeu! El a zis, “Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi
ân Numele lui Isus Cristos pentru iertarea pácatelor voastre, ãi
voi veäi primi darul Duhului Sfànt.” Dacá Dumnezeu nu-ãi
äine Cuvàntul Lui, El nu este Dumnezeu. Amin. Goleãte afará.
Fii umplut. Amin. Iuh! Eu iubesc asta. Acela-i Cuvàntul Lui.
Dumnezeu a zis aãa. Asta-i adevárat. Ãi cànd Dumnezeu a zis-
o, Dumnezeu va purta de grijá. Ân ordine. Toate pregátirile care
le faceäi, tot mersul la bisericá care-l faceäi^

130 Este ca aici jos la lucrárile de vagoane unde ei construiesc
o grámadá mare de marfare, sau o grámadá mare de vagoane
de pasageri. Eu am lucrat acolo. Ãi ei iau ãi construiesc acele
vagoane mari ãi de toate, ãi pun lemn de esenäá tare, cu mahon
âncrustat peste tot ân jur, ãi totul aãa de frumos, âl pun acolo
afará pe linie, ãi acesta era aãa de mort ca un cui de uãá. Acolo
státea locomotiva, fárá aburi ân ea. Ea doar ãedea acolo.
131 Ceea ce are nevoie astázi este ceva foc ân boiler. Ceea ce are
nevoie astázi este ceva abur. Ce are nevoie astázi, biserica, sá
fiarbá; cel mai fierbinte lucru de fierbere care existá sá fiarbá
pácatul afará din viaäa voastrá, este dragostea. Ãi dacá voi nu
vá puteäi iubi unii pe aläii, cum âl veäi iubi pe Dumnezeu pe
Care nu l-aäi vázut? Iubirea ascunde o muläime de pácate.
Intraäi ân iubire cu Dumnezeu, apoi vá veäi iubi unii pe aläii,
apoi veäi iubi biserica, veäi iubi Cauza, veäi iubi totul care este
evlavios, ãi veäi sta departe de lucrurile lumii.
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132 Duhuri ademenitoare merg ân jur spunàndu-le oamenilor
aceasta, aceea, sau cealaltá, “Ei trebuie sá facá aceasta. Ei
trebuie sá facá aceea.” Aceasta este pentru cá denominaäiunea
s-a ridicat, ãi ei au puäiná descoperire cá ei spun, “Ei bine,
acum, eu cred cá un om^Eu cred ân astfel de lucru ca
strigarea ân Biblie.” Asta-i adevárat. Acela-i adevárul. Ei au
fácut o denominaäiune din aceasta, “Cànd voi strigaäi, L-aäi
primit.” Dar voi n-aäi primit.
133 Urmátorul se ridicá, a zis, “Vorbirea ân limbi.” Asta-i
adevárat. Aceea este ân Biblie. “Ei bine, cànd vorbiäi ân limbi
voi L-aäi primit.” Dar muläi dintre ei au vorbit ân limbi ãi nu
L-au avut. Vedeäi? Nu este Aceasta. Nu, domnule.

Muläi dintre ei au zis, “Ei bine, noi trebuie sá profeäim.”
134 Priviäi la aceãti profeäi de aici cu coarne pe capul lor,
sárind ân sus ãi-n jos ãi profeäind. Mica a zis, “Voi, fiecare,
minäiäi.” Amin. Corect. Dumnezeu nu vine ân felul acela.
Dumnezeu vine la inima sincerá care vine cu un duh, zdrobit
pocáit. “Cel care iese, sá samene cu lacrimi, se va ântoarce fárá
ândoialá iaráãi bucuràndu-se, aducànd cu el snopi preäioãi.”
Amin. Fá aceasta corect, prietene.
135 Aãa multá demonologie, demoni lucrànd ân suflete
omeneãti! Priviäi unde âãi poartá roadele. Priviäi ce fel de viaäá
tráieãte o persoaná. Vedeäi felul cum acäioneazá ei, urmáriäi
felul cum fac ei, vedeäi care sunt motivele lor. Este tot aãa de
imposibil^Ãi dacá v-am spus cá, “Singura cale^Aici stau
maãinile, toate capitonate aici sus. Cerul este ân Charlestown.
Voi nu puteäi umbla. Singura cale prin care puteäi merge, este
o maãiná. Ãi fiecare om care trece linia trebuie sá aducá cinci
galoane de benziná.” Aici este maãina lui, dar dacá el nu are
benziná el nu o poate màna. Ei bine, aceea este exact, perfect
felul cum este ân Cer. Dacá tu mori fárá Dumnezeu, mie nu-mi
pasá cum ai tráit ãi càte maãini ai construit, dacá dragostea lui
Dumnezeu nu este acolo sá te tragá ân Âmpáráäia lui
Dumnezeu, tu eãti pierdut.
136 Existá un negativ ãi un pozitiv. Nu conteazá càt de mult
pozitiv trece acest curent pe aici, dacá nu are un fir la pámànt
acesta niciodatá nu va lumina. Asta-i adevárat. Voi trebuie sá
fiäi ânrádácinaäi, legaäi la pámànt ân dragostea lui Dumnezeu.
Oh, frate! Adu acel negativ ãi pozitiv âmpreuná, tu vei avea o
Luminá, Lumina buná a Evangheliei de modá veche. Lásaäi
Aceasta sá se ráspàndeascá de la äárm la äárm. Voi niciodatá
nu O veäi avea fárá aceasta. Nu conteazá càtá tremurare ãi
sárire puteäi face cu pozitivul, voi trebuie sá aveäi firul de
legáturá la pámànt sá stráluceascá lumina. Amin.
137 Aäi observat vreodatá? Voi puneäi un fir la pámànt aici pe
aceasta, ãi fiecare pic merge drept ânapoi jos aici ân substaäie,
drept jos ân pámànt. Ãi de fiecare datá cànd un om devine
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ânrádácinat ãi grunduit ân Cuvàntul lui Dumnezeu, acesta âl
ânrádácineazá ãi âl grunduie ân Calvar, acolo, unde ancora,
stàlpul de legáturá a lui Dumnezeu a fost adus acolo, sá
reflecteze Lumina Evangheliei. Amin.
138 Voi ãtiäi care este chestiunea? Oamenii ân aceste mari morgi
reci formale aici afará, pretind cá predicá Evanghelia. Un mic
predicator a venit la mine ieri, aparäine la una dintre cele mai
mari denominaäiuni care existá azi ân äará, ân afará de Catolici.
El a zis, “Frate Branham, eu sunt scàrbit ãi sátul!” A zis, “Ei
urmeazá sá ne facá pe toäi predicatorii sá ne âmbrácám cu robe
ãi sá ne ântoarcem gulerele ân jur, ãi_ãi sá predicám anumite
lucruri. Ãi ei ne vor spune despre ce sá predicám, fiecare
pátrar.” El a zis, “Eu nu o mai pot suporta.” El a zis, “Ce
trebuie eu sá fac? Trebuie sá âncep sá predic Evanghelia?”
139 Am zis, “Frate, atàt timp càt eãti cu denominaäiunea aceea,
respect-o. Tu spui doar ce ei se cuvine. Dar mergi sus la
prezbiterul táu sau la superintendentul táu de stat, ãi spune,
‘Domnule, eu am fost náscut din nou din Duhul lui Dumnezeu.
Iatá Cuvàntul lui Dumnezeu. Dacá má vei lása sá predic Asta,
eu voi sta ân biserica voastrá. Dacá nu, m-am dus. Predá
aceasta la altcineva.’” Acela-i felul de-a o face. Nu umbla cu
ocoliãuri. Nu fii negativ. Ieãi afará ãi zii ceea ce este. Corect.
140 El a zis, Frate Branham, crezi cá eu aã avea o adunare?”
141 Am zis, “Unde este Stàrvul, Vulturii vor fi adunaäi.” Asta-i
adevárat, ei vor urma.
142 Ca omul, odatá, care a pus la clocit puii. Acum, aceasta nu
este o glumá. Eu nu o spun ca o glumá. Eu vreau sá o spun ca
un principiu. El urma sá-ãi aãeze puii, ãi el nu avea suficiente
ouá. El a pus un ou de raäá sub una. Ãi cànd ele s-au clocit
toate, raäa era cel mai ciudat lucru pe care l-au vázut puii
vreodatá. Astfel gáina cloncánea la pui ãi puiãorii veneau, dar
raäa nu ãtia limba aceea. Dar, ântr-o zi, gáina bátràná i-a
condus ân spatele ãurii. Acolo era un pàràu jos ân spatele ãurii.
Cànd ráäuãca aceea a mirosit apa aceea, ea a luat-o spre apá
càt de tare a putut merge. Bátràna gáiná a zis, “cluck, cluck,
cluck.” Ãi ráäuãca a zis, “mac, mac, mac.” Ea se ândrepta spre
apá. De ce? Ea era o raäá, prin naturá. Cànd ea a mirosit apa,
frate, ea nu a mai putut sta departe de ea, cáci ea era o raäá.
143 Ãi eu spun astázi, orice om care ântr-adevár vrea sá afle pe
Dumnezeu, ei nu vor ângádui nici o bisericá sá le dicteze
lucrurile pe care ei nu le pot trái, asta sau cealalta. Dacá tu ai
natura lui Dumnezeu ân tine, tu vei merge ân sfinäire. Tu vei
merge la lucrul corect. Tu vei sta pentru lucrul corect. Tu vei
face lucrul corect. Tu vei gàndi lucrul corect. Tu vei trái lucrul
corect. Dacá tu eãti o raäá, âäi place apa. Dacá tu eãti un
Creãtin, âäi place Cristos. Dacá eãti un drac, âäi plac lucrurile
Diavolului. Dacá tu eãti un ãorecar, tu mánànci lucruri moarte.
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Dacá tu eãti un porc, tu vei mànca bálegar. Unde eãti astázi?
Corect. Tu pretinzi cá eãti aici sus, màncànd lucrurile
Domnului, apoi mergi jos ãi ràmi cu Diavolul? Acolo este ceva
ráu cu aceasta. Ânceteazá de a asculta la duhurile acelea; ele
sunt draci. Nu conteazá dacá trebuie sá stai singur. Bárbaäi ãi
femei care au ajuns vreodatá la ceva, aproape, au fost bárbaäi
ãi femei care au stat singuri cu Dumnezeu.

144 Priviäi la Mica, cum a stat el acolo; nu ca stànca de
Gibraltar, ci Stànca de Veacuri. El a zis, “Eu nu voi vorbi
nimic^mie nu-mi pasá ce spune seminarul. Mie nu-mi pasá
ce spune adunarea mea. Mie nu-mi pasá ce spune regele. Dacá
ei âmi taie capul jos, eu voi spune numai ce Dumnezeu pune ân
gura mea sá spun.” El era corect. El era corect.

145 Ãi astázi, bárbaäi ãi femei, nu daäi nici o atenäie la ceea ce
are lumea pentru voi, ce implorare are, ce fel de inoculaäie de
bacterie au ei, ãi pretind, “Dacá te ânscrii la bisericá, tu vei fi
ân ordine.” Acela este un vaccin fals. De ce? Tu âncá ai boala
pácatului. Este adevárat. Dar eu âäi spun un lucru, frate, care
te va vaccina de pácat, acela este, sá vii la Sàngele scump al
Domnului Isus Cristos ãi sá fii umplut cu Duhul Sfànt, ãi acela
te va vaccina de tot pácatul, ãi dorinäele tale vor fi ândreptate
spre cer, ãi tu nu vei mai avea timp pentru lucrurile lumii.

Sá ne rugám.

146 Tatál nostru Ceresc, cànd noi vedem aceste duhuri
ademenitoare peste oameni, ãi ãtiind cá ei dispreäuiesc
lucrurile lui Dumnezeu, má rog, Dumnezeule, ca Tu sá apuci pe
fiecare bárbat ãi femeie de aici astázi. Lasá ca aceasta sá fie o
zi, Doamne, ca ei sá-ãi dea seama cá viaäa lor nu se potriveãte
cu Cuvàntul. Ãi ei au ascultat la lucrul greãit, cu care Diavolul
i-a liniãtit cu reviste vechi de Poveãti Adevárate, fleacuri vechi
putrede ale lumii, ãi vechi spectacole de filme ãi televiziune
murdará. O Dumnezeule, astfel de lucruri imposibile pentru un
Creãtin sá priveascá! Dumnezeule, aceasta ne scàrbeãte. Tu ai
zis cá aceasta Te-a scàrbit, ca vomitatul. Tu ai zis, “Un càine
merge la vársátura lui, ãi un_ãi un porc merge la mocirla lui.”
Un càine bátràn va vomita ceva. Vedeäi unul pe jumátate
náscut, presupus a fi, persoaná fáäarnicá vine la altar, ãi ca ãi
cum tu ai vomita lumea; âncá sá continue drept ânainte, el vine
drept ânapoi ãi mánàncá lucrul din nou. O Dumnezeule,
curáäeãte Casa Ta, Doamne. Aleluia! Trimite Duhul Sfànt cu o
astfel de osàndire de timpuri vechi care va curáäi pofta unui
om ãi sá-i curáäeascá sufletul, ãi sá-l curáäeãti ãi sá-l faci o
creaturá destinatá pentru Cer. Dá-i^Reânnoieãte-i tinereäea
ãi legámàntul lui ca vulturul, ca el sá poatá urca ãi sá
depáãeascá lucrurile acestei lumi, ãi sá se avànte ân Ceruri
acolo unde poate sá vadá necazurile venind ân depártare.
Acordá aceasta, Doamne.
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147 Tu ai asemánat profeäii Tái cu ei, cu vulturii, care aveau
ochiul unui vultur, puteau merge sus de tot ãi sá vadá lucruri
cu mult timp ânainte de a ajunge acolo. O Dumnezeule,
binecuvànteazá aceastá bisericuäá. Binecuvànteazá aceãti
oameni care vin aici. Binecuvànteazá stráinii ân poräi astázi. Ãi
lasá-i sá ãtie cá acest Mesaj nu a fost ândreptat la nici o fiinäá
personalá, ci ândreptat special, Doamne, cátre acei care sunt
adànc ân nevoie; ãtiind cá ântr-o zi noi trebuie sá stám
âmpreuná ân judecata lui Dumnezeu, ãi ãtiind cá noi vom fi
äinuäi ráspunzátori pentru cunoaãterea Adevárului ãi sá nu-L
spunem. Tatá, má rog ca Acesta sá fie luat pe fiecare inimá. Ân
Numele lui Isus.
148 Cu capetele noastre aplecate doar un moment, má ântreb
dacá existá cineva aici ân aceastá dimineaäá care ar zice,
“Frate Branham, eu sunt scàrbit ãi sátul de aceste lucruri mici
vechi. Eu am lucruri márunte care au atàrnat de mine aãa de
mult. Eu_eu ântotdeauna vorbesc cànd nu-mi este ràndul.
Eu_eu fac lucruri care nu ar trebui sá le fac, ãi eu o ãtiu. Nu se
cade unui Creãtin. Eu nu vreau sá fac asta; Dumnezeu ãtie cá
eu nu vreau. Ãi eu nu mai vreau sá ascult la acel duh vechi.
Este lucrul care m-a äinut jos toatá viaäa mea, de la a avea
dragoste realá ãi libertate ân Cristos. Eu vreau sá te rogi pentru
mine, Frate Branham, ca aceasta sá_aceasta sá má páráseascá
astázi.” Vreäi sá vá ridicaäi màna? Fiecare cap aplecat.
Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Oh, vai, duzine de màini!
Lucruri mici márunte vechi, lucruri mici vechi care vá fac sá
vorbiäi sau sá âncepeäi un fel de ceartá micá ân bisericá, vá face
sá luaäi parte cu una alta ân felul acela. Oh, aceea este
neevlavios. Aceea este discordie ântre fraäi. Ãi sá nu faceäi anta.
Voi nu vreäi aceea. Voi nu vreäi aceea ãi lucruri mici vechi, mici
mànii vechi ãi toate celelalte, sá vá apese jos.
149 Ziceäi, “Dumnezeule, eu nu mai vreau lucrul acela. Eu sunt
scàrbit ãi sátul de acesta. Eu sunt gata astázi sá-l arunc. Eu vin
acum, Doamne, ãi eu vreau sá scap de tot egoismul meu. Dacá
fratele meu nu má trateazá bine, má voi ruga pentru el oricum.
Dacá tatál meu nu má trateazá bine, eu âl voi iubi oricum.
Dacá soäia mea nu má trateazá bine, sau soäul meu, eu má voi
duce, smerit, ânaintea lui Dumnezeu. Doamne, eu má uit numai
la Âmpáráäia Ta. Eu âmi vreau gàndirea dreaptá. Eu âmi vreau
inima pliná de bucurie. Eu vreau sá merg pe acolo, cànd
necazurile ântr-adevár bàzàiesc ân jurul meu, eu totuãi vreau sá
stau cu màinile sus ãi inima mea purá ânaintea Ta, Doamne,
ãtiind aceasta, cá ântr-o zi eu Te voi ântàlni. Eu vreau felul
acela de experienäá. Doamne, fá-má aãa, din aceastá zi.”
150 Aäi vrea sá vá ridicaäi màna, cineva care nu ãi-a ridicat
màna cu un timp ân urmá. Dumnezeu sá te binecuvànteze.
Dumnezeu sá te binecuvànteze. Sorá, dá-ne un acord mic ân
timp ce ne avem capetele aplecate. Càt de mult vreäi sá o
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intenäionaäi? Nu vá jucaäi acum. Acesta nu este un timp de
jucat. Acesta este un timp de primire. Acesta este un timp cànd
voi trebuie sá-L primiäi. Veniäi, goliäi-o afará chiar acum. Vreäi
voi? Veniäi, daäi tot ce aveäi lui Dumnezeu. Ziceäi,
“Dumnezeule, eu nu am prea mult. Eu sunt doar o micá
casnicá. Eu nu pot face prea mult, Doamne, dar eu_eu pot citi
Biblia Ta, eu pot sá má rog ân fiecare zi. Eu pot sá arunc afará
tot gunoiul care este ân mintea mea. Eu pot arunca afará tot
lucrul acela. Eu sunt vinovatá de multe lucruri pe care
predicatorul le-a zis ân aceastá dimineaäá, astfel eu_eu le
arunc afará azi. Eu nu le vreau. Dumnezeule, umple-má cu
dragoste. Umple-má cu lucrul care má face sá-l iubesc pe cel
mai amarnic duãman pe care-l am. Eu ântr-adevár o vreau,
Doamne.”
151 Ân timp ce ea càntá aici, nu aäi vrea sá veniäi acum ãi sá
staäi la altar doar un moment, ân timp ce ne adunám cu un
cuvànt de rugáciune. Dacá ântr-adevár faceäi asta dinadins
acum, dacá ântr-adevár sunteäi gata sá o párásiäi, voi nu veäi
párási acest altar astázi cu aceea pe inima voastrá, dacá veäi
veni sinceri. Ãi spuneäi, “Eu vin aici sus doar sá stau doar un
minut, Frate Branham, da, ân timp ce tu ai un cuvànt de
rugáciune cu mine, personal.” Eu_eu vreau sá veniäi, sá ne
rugám. Vreäi sá veniäi acum? Cu capetele voastre aplecate, cine
se va ridica ãi va veni la altar, sá stea ân jurul altarului?

Nu má ocoli, O bunule Salvator,
Ascultá-mi strigátul umil;
Ân timp ce pe aläii Tu âi cercetezi,
Oh, nu má ocoli.
Salvatorule, Salvatorule,
Ascultá-mi strigátul umil;
Ân timp ce pe aläii Tu âi cercetezi,
Oh, nu má ocoli.

152 Nu conteazá de càt timp ai fost un Creãtin, ãi tu âncá ai
acele duhuleäe vechi care-äi vorbesc, te fac sá izbucneãti, te fac
sá vorbeãti despre cineva. Cànd cineva vine sus ãi âncepe sá
vorbeascá despre altcineva, tu te uneãti cu ei ãi, oh, doar âi
ânjoseãti. Aceea este greãit, frate. Sá nu faci asta. Asta ân final
te va äine afará din Äara promisá. Dacá tu doar ai lucruri mici
vechi care nu ar trebui sá le ai, dacá dragostea lui Dumnezeu
de fapt nu este ân inima ta, nu ai vrea sá fii doamná ãi bárbat,
sá páãeãti sus ãi sá zici, “Dumnezeule, chiar aici eu voi goli
afará, ân aceastá dimineaäá, chiar aici. Eu voi pleca de la acest
altar o persoaná diferitá.” Vrei sá vii?
153 Existá un pácátos care niciodatá nu a acceptat pe Isus, ãi tu
ãtii cá eãti un pácátos, tu nu-L cunoãti ca Salvatorul táu? Tu
zici, “Frate Branham, da, m-am gàndit cá am avut multá
plácere. Eu má duc la dansuri ãi chefuri ãi toate lucrurile
acelea. Eu má uit la felul greãit de spectacole. Ãi eu_eu citesc
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felul greãit de literaturá. Eu citesc cáräi vechi care au povestiri
vulgare ân ele. Mie cumva âmi place sá le citesc.” Frate, acolo-i
ceva ráu cu tine. Aceea este pofta ta; vedeäi, voi lásaäi-má sá
vád ce citeãte un om, lásaäi-má sá vád ce priveãte el, sá ascult
la ce muzicá ascultá el.

154 Zilele trecute, venind âmpreuná ântr-o maãiná, o anumitá
persoaná s-a ântins ãi a deschis radioul meu, un fel de muzicá
veche vulgará. Am zis, “Ânchide lucrul acela. Eu nu vreau sá
aud asta.” Ceva muzicá boogie-woogie veche.

A zis, “Pái, mie âmi place sá ascult asta.”

Am zis, “Natura ta este greãitá. Tu eãti greãit.”

155 Cànd am fost aici afará, cu càteva zile dupá aceea, sus pe o
parte a unui munte sau pe deal, pescuiam, cu persoana. Acele
pásárele mici càntau. Ciocàrliile strigau. Bátràna ràndunicá
zbura sus ân aer, sau privighetoarea, càntànd laudele. Am
strigat la báiatul acela, am zis, “Uite, báiete, asta este muzica
mea. Äine-o pe asta deschisá. Acela-i radioul meu. Dumnezeu
le trimite jos sá-mi cànte ân timp ce sunt aici. Aceasta âmi
liniãteãte sufletul.”

156 Mai bine decàt toatá treaba veche nebuná, aceste
tonomate vechi urlànd, merg ânainte, unde voi nici mácar nu
puteäi mànca ântr-un local public. Aceasta este dieta
Diavolului. Este grámada Diavolului, totul amestecat cu
pácat. Eãti tu tot mànjit acolo afará ãi âäi place aceea? Cànd
ei pun banii aceia ân cutiuäele acelea vechi, ãi toatá treaba
aceea veche murdará vine ânainte, äie âäi place aceea? Ruãine
sá-äi fie! Tu eãti un decázut. Tu eãti departe de Dumnezeu. Tu
nu cunoãti pe Dumnezeu. Dacá tu l-ai fi cunoscut pe
Dumnezeu, ân iertarea pácatelor tale, tu niciodatá nu ai fi
ascultat la astfel de nonsens ca acela. Acesta ar fi mort
pentru tine. Tu ai_tu ai vomita de la aceasta. Tu nu o vrei.
Dieta ta este mai buná. Tu âl iubeãti pe Dumnezeu. Nu ai vrea
sá vii ân aceastá dimineaäá, sá ângenunchezi jos aici cu aceãti
márturisitori ân aceastá dimineaäá?

157 Aici sunt bárbaäi ãi femei ângenunchind chiar aici, care au
fost Creãtini cu anii. Eu nu-i descreãtinez. Dar ceea ce âncerc sá
fac este sá le spun cá diavolul, care-i bàntuieãte, âi äine afará
de la Bucuria depliná. Duhul Sfànt este Bucurie. Ei bine, eu
má trezesc beat, má duc la culcare beat, eu sunt beat toatá
ziua, beat toatá noaptea. Oh, eu doar_eu doar iubesc asta. Má
duc la pescuitpe pe aceasta, “Sá nu treci de mine, Olunule
Salvator. Ascultá-mi strigátul umil.” Má duc la vànátoare, ãi
cànt laudele lui Dumnezeu. Eu predic, peste tot unde merg. Nu
aäi vrea sá fiäi ân felul acela? Plini de Duhul Sfànt, Acesta vá
stimuleazá. Oh, vai! Sá-i auziäi càntànd acele càntece vechi
murdare? Voi o puteäi cànta:
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Eu sunt destinat pentru Äara promisá,
Eu sunt destinat pentru Äara promisá;
O cine va veni ãi sá meargá cu mine?
Eu sunt destinat pentru Äara promisá.
Eu sunt destinat pentru Äara promisá,
Eu sunt destinat pentru Äara promisá;
O cine va veni ãi sá meargá cu mine?
Eu sunt destinat pentru Äara promisá.
Cànd voi ajunge la acea odihná binecuvàntatá,
Ãi sá fiu pentru vecie binecuvàntat!
Cànd voi vedea faäa Tatálui meu,
Ãi ân odihna sànului Sáu?
Eu sunt destinat pentru Äara promisá,
Eu sunt destinat pentru Äara promisá;
O cine va veni ãi sá meargá cu mine?
Eu sunt destinat pentru Äara promisá.

158 Nu ai vrea sá vii, sá mergem âmpreuná? Âmi amintesc cànd
vreo cinci sute dintre noi státeam acolo cànd eu botezam o sutá
douázeci, pe la timpul acesta din an, jos aici pe malurile ràului,
cànd acel mare Luceafár al Dimineäii a venit strálucind jos pe
ràu. Aleluia! Un Glas vorbind din El, a zis, “Ântr-o zi tu vei
ráspàndi Evanghelia prin toatá lumea.” Cum putea un sárman,
micuä, báiat de fermá neãtiutor sá facá vreodatá aceea? Harul
lui Dumnezeu! Amin.
159 Oh, cine va veni ãi sá mergem? Descotorosiäi, lásaäi la o
parte, fiecare greutate acum. Nu ascultaäi de duhurile acelea
ademenitoare. Veniäi, ascultaäi la Cuvàntul lui Dumnezeu,
AÃA VORBEÃTE DOMNUL! “Ferice de cei ce flámànzesc ãi
ânseteazá dupá neprihánire, cáci ei vor fi sáturaäi.”
160 Sá ne aplecám capetele acum ân timp ce ne rugám cu
aceãtia la altar.

Dragi copii, aã vrea sá vá amintiäi, ân aceastá dimineaäá,
voi trebuie acolo sá lásaäi la o parte povara. Voi trebuie acolo
sá lásaäi la o parte fiecare povará ãi pácatul care aãa de uãor vá
âmpresoará. Pavel a zis, ân Evrei, al 12-lea capitol.

^vázànd cá noi^suntem ânconjuraäi cu un nor
aãa de mare de martori, sá lásám la o parte orice
povará, ãi pácatul care^aãa de uãor ne
âmpresoará,^

Ãi ce pot sá spun mai mult? cáci^timpul nu ar^
sá spun despre Ghedeon,^despre Balac, despre
Barak,^despre Samson,^despre Iefta; despre
David^despre Samuel, ãi despre profeäi:

Care prin credinäá au supus âmpáráäii, au fácut
dreptate, au obäinut promisiunea, au ânchis gura
leului,
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Au potolit violenäa focului, au scápat de ascuäiãul
sábiei, din slábiciune au fost fácuäi tari, ãi au fácut
pe^ viteaz^duãmanii ân fugá^

Ãi femeile ãi-au primit moräii ânviaäi la viaäá^
Ãi aläii au primit chin, crudá batjocurá ãi biciuiri,^

cu atàt mai mult, mai mult decàt atàt, lanäuri ãi
ânchisori:

Ãi_ãi aläii care au avut âncercári^batjocurá^
biciuiri^

^ei toäi au obäinut o márturie buná prin
credinäá,^

Ãi toäi aceãtia, care au obäinut o márturie buná prin
credinäá, nu au primit promisiunea:

Dumnezeu a rànduit ceva lucru mai bun pentru noi,
ca ei fárá noi sá nu poatá fi fácuäi perfecäi.

De aceea vázànd cá noi^suntem ânconjuraäi cu un
aãa nor mare de márturii, sá lásám la o parte fiecare
povará, ãi pácatul^care ne ânfáãoará aãa de lesne, ca
noi sá putem alerga cu rábdare alergarea care este
pusá ânaintea noastrá,

Privind la Isus autorul ãi âncheietorul credinäei
noastre; care pentru bucuria care era pusá ânaintea
Lui a ândurat crucea, a dispreäuit ruãinea, ãi^a ãezut
jos la dreapta tronului lui Dumnezeu.

161 Isus, ân rugáciunea Lui, a zis, “Tatá, Eu Má sfinäesc.” Isus a
devenit sfinäit, pentru Bisericá. El ar fi putut sá se
cásátoreascá, dar El nu a fácut-o. El a devenit sfinäit. El a zis,
“Sfinäeãte-i, Tatá, prin Adevár. Cuvàntul Táu este Adevárul.”
162 Acum sá lásám la o parte fiecare povará. Tu ai o mànie? Tu
ai ceva despre tine, care te face sá vorbeãti cànd nu ar trebui sá
vorbeãti? O Dumnezeule! Aãezaäi-o acolo acum. Aãezaäi-o
acolo, priviäi Focul altarului venind jos ãi ândepártàndu-o.
Priviäi dragostea lui Dumnezeu mistuind-o. Priviäi tot egoismul
acela vechi, felul cum vorbeai cu soäia ta, felul cum vorbeai cu
soäul táu, felul cum vorbeai cu vecinul táu, felul cum vorbeai
despre oamenii din bisericá, aãezaäi aceasta pe altar ân
dimineaäa aceasta, iar Focul lui Dumnezeu va coborà ãi o va
lua la o parte, ãi dragostea Diviná va arde ân locul ei.
163 Voi aveäi boalá? Puneäi-o pe altar, ziceäi, “Doamne, iat-o
aici. Creazá ân mine un duh curat. Creazá ân mine o putere de
vindecare.” Vedeäi ce va face Dumnezeu. Dumnezeu o va face
ân aceastá dimineaäá.
164 Tatál nostru Ceresc, ne aplecám ân Prezenäa Ta, pentru cei
de la altar. Harul Táu sá se odihneascá peste fiecare din ei, Tatá.
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Acum aãa cum ei^Doamne, eu nu o pot face pentru ei. Ei
trebuie sá o facá ânãiãi. Nimeni nu o poate face pentru ei. Ei
trebuie sá o facá singuri. Lasá ca sufletele lor sá zicá ân ei, “O
Dumnezeule, aceastá mànie, eu o pun aici jos, Doamne. Eu
niciodatá nu o voi lua sus. Nu conteazá ce vine sau trece, eu o
voi lása sá se ducá, de acum ânainte. Aceastá limbá a mea care a
fost uãor sá ia parte cu o grámadá de clevetire, Doamne, eu o
pun aici jos. Eu nu o voi mai lua-o din nou. Sfinäeãte-mi limba,
Doamne. Lasá-má sá simt Ângerii venind pe aici, cum a simäit
Isaia cànd a zis, ‘Eu sunt cu buze necurate. Vai de mine!’” Ãi
Ângerul a venit, a luat cleãtele, ãi a mers la altar ãi a luat cárbunii
de Foc, ãi i-a pus pe buzele lui ãi l-a sfinäit. Dumnezeule,
sfinäeãte pe fiecare vorbitor, ân dimineaäa aceasta, care vorbeãte
ráu ãi seamáná discordie. Admite aceasta, Doamne.

165 Toate bolile care sunt aplecate aici ân aceastá cládire,
oameni bolnavi, ãtiind cá ele sunt draci, la fel. Dumnezeule, ca
slujitor al Táu, eu âi mustru, ân Numele lui Isus. Fie ca ei sá
iasá din fiecare persoaná bolnavá. Ãi fie ca fiecare persoaná
necuratá, care are gànduri necurate, vulgare, pofte, bárbaäi ãi
femei, la fel, Dumnezeule, ia aceasta afará din ei. Toäi aceãtia
de aici care âncearcá sá scape de äigári, ãi mici báuturi sociale,
ãi petreceri mici, ãi lucruri egoiste; Dumnezeule, stimuleazá-le
inima cu Duhul Sfànt ân aãa fel ca lucrurile acelea sá nu mai
aibe vreo dorinäá. Ele nu vor mai avea loc; voi sunteäi aãa de
plini de Duhul Sfànt, de acolo ânainte.

166 Dumnezeule, fá aceastá bisericá micá un rug aprins. Fá-o
un loc al Duhului Sfànt, fá-o un Foc aprins, ca lumea sá se
poatá ântoarce la o parte sá vadá slava lui Dumnezeu.
Dumnezeule, âncepe cu aceastá màná micá de oameni, din douá
sute de aici din aceastá dimineaäá. Admite aceasta, Doamne.

167 Purificá fiecare inimá, fiecare Metodist, fiecare Baptist,
fiecare Catolic, fiecare Prezbiterian, fiecare Penticostal.
Doamne, ia-o afará din inima lor, ãi lasá-i sá viná la Tine
astázi. Acordá aceasta, Tatá. Eu âi âncredinäez Äie, ãi Äi-i
predau, ân Numele lui Isus Cristos, pentru curáäirea sufletelor
lor ãi vindecarea trupului lor. Amin.

168 Má ântreb, la altar, v-aäi lásat voi povara? Simäiäi voi ca ãi
cum aceasta zace acolo? Dacá simäiäi cá zace acolo, voi sá fiäi
judecátorul. Voi sunteäi acela care se roagá. Eu am predicat.
Voi vá rugaäi. A rámas sarcina voastrá acolo, frate, sorá? Poäi
tu ântr-adevár sá o laãi acolo? Dacá poäi, ridicá-äi màna, zii,
“Da, Dumnezeule, acum eu o las acolo. Diferenäa mea, eu o voi
lása aici la altar.” Ce spuneäi despre aceasta, jos la capátul
altarului aici, la dreapta mea, doamná? Poäi tu sá o laãi acolo?
Poäi sá laãi acea, povará veche sá zacá acolo? Spune, “Da,
credinäa mea priveãte sus spre Tine, Tu Miel al Calvarului.” Ân
timp ce toäi o càntám âmpreuná acum.
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Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
O Salvator Divin;
Acum ascultá-má cànd má rog,
Ia-mi toatá vina la oparte,
O lasá-má din ziua aceasta
Sá fiu total al Táu!

169 Sá ne ridicám ân picioare, foarte reverenäi, fiecare. Acum
ascultaäi atenäi, fiecare acum. Nici unul sá nu plece. Doar^
Serviciul nu s-a terminat. Aã vrea sá luaäi aceastá micá
sacritate micá, solemnitate micá.

Ân timp ce calc pe labirintul ântunecat al vieäii,
Ãi ântristári ân juru-mi se ráspàndesc,
Fii Tu Cáláuza mea;
Schimbá ântunericul ân zi,
Ãterge lacrimile ântristárii,
Ãi lasá-má din aceastá zi
Sá fiu total al Táu!

Nu o càntaäi la vecinul vostru acum. Ânchideäi-vá ochii, ãi
sá o càntám âncet, aãa cum ne ridicám màinile spre Dumnezeu.

Ân timp ce calc pe labirintul ântunecat al vieäii,
Ãi ântristári ân juru-mi se ráspàndesc,
Fii Tu Cáláuza mea;
Schimbá ântunericul ân zi,
Ãterge lacrimile ântristárii,
Nu má lása sá rátácesc vreodatá
La o parte de Tine.
Eu am un Tatá acolo,
Eu am un Tatá acolo,
Eu am un Tatá acolo,
Pe celálalt äárm.
Oh, ântr-o zi strálucitá voi merge ãi-L voi

vedea,
Ântr-o zi strálucitá voi merge ãi-L voi vedea,
Ântr-o zi strálucitá voi merge ãi-L voi vedea,
Pe celálalt äárm.
Oh, ziua aceea strálucitá poate fi màine,
Ziua aceea strálucitá poate fi màine,
Ziua aceea strálucitá poate fi màine,
Pe celálalt äárm.

170 Má ântreb acum, càäi aveäi un tatá ân cealaltá Äará? Sá vá
vád màna. Càäi aveäi o mamá ân Äara cealaltá? Sá vá vád màna.
Càäi aveäi un Salvator ân Äara cealaltá? Sá vá vád màna.

Nu va fi aceea o ântàlnire fericitá!
Nu va fi aceea o ântàlnire fericitá!
Nu va fi aceea o ântàlnire fericitá!
Pe äármul celálalt.
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171 Eu vreau sá faceäi ceva. Acum ân timp ce càntám asta din
nou, eu vreau sá daäi màinile cu cineva care stá aláturi de voi,
ãi ziceäi, “Frate, sorá, roagá-te pentru mine, ca sá te ântàlnesc
ân Äara cealaltá.” Sá nu o faceäi numai dacá-i dinadins. Càäi
vreäi sá vá ântàlniäi unii cu aläii? Càäi vreäi sá ântàlniäi pe
fiecare de aici, Acolo? Noi, sigur noi vrem. Acum sá dám doar
màinile unii cu aläii, ãi sá zicem, “Eu vreau sá te ântàlnesc,
frate. Eu vreau sá te ântàlnesc pe cealaltá parte.” Acum ân timp
ce càntám aceasta, “Eu am un Salvator acolo.” Ân ordine.

Eu am un Salvator acolo,
Eu am un Salvator acolo,
Eu am un Salvator acolo,
Pe celálalt äárm.
Oh, ântr-o zi strálucitá voi merge ãi-L voi

vedea,
Ântr-o zi strálucitá voi merge ãi-L voi vedea,
Ântr-o zi strálucitá voi merge ãi-L voi vedea,
Pe celálalt äárm.

172 Nu vá face asta sá vá simäiäi bine ãi minunat? “Isuse, äine-
má aproape de cruce.”

Isuse äine-má làngá^
Existá un izvor scump,
Gratuit pentru toäi, un curs vindecátor,
Curge din al Calvarului izvo-^

Fiecare sá vá ridicaäi màna acum.
Ân cruce, ân cruce,
Sá-mi fie gloria veãnic;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.
Ân cruce, ân cruce,
Sá-mi fie gloria veãnic;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.
Eu Âl iubesc, eu Âl iubesc
Cáci El m-a iubit mai ântài
Ãi a plátit salvarea mea
Pe Calvar.

Laudá fie lui Dumnezeu!
173 Haideäi acum ân tácere sá ne plecám capetele. Ãi ân felul
nostru propriu iubitor, sá-L láudám doar cu màinile noastre
ridicate, zicànd, “Muläumesc Äie, Doamne, cá mi-ai salvat
sufletul. Muläumesc Äie, Doamne, cá m-ai fácut sánátos.
Muläumesc Äie, Doamne, pentru tot ce Tu ai fácut, aducànd
eliberare dulce, aducànd salvare gratuitá. Muläumesc Äie,
Doamne.” Noi âäi dám Äie aceastá jertfá de muläumire. Noi Te
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láudám pentru cá Tu eãti aãa de iubitor. Tu eãti Crinul din
Vale, Luceafárul Dimineäii, Trandafirul din Saron, Totul ân
Toäi. Tu eãti Tatál, Fiul, Duhul Sfànt; Cel ce Era, Care Este, ãi
Va Veni; marele Alfa, Omega. Tu eãti Cel Minunat, Prinäul
Pácii, Rádácina ãi Vlástarul lui David. Tu eãti Totul! Ãi noi Âäi
muläumim, Doamne, pentru tot ce ai fácut Tu. Noi Âäi
muläumim pentru Cuvàntul Táu, cáci El este o Luminá pe
cárarea noastrá. Oh, ne rugám, Doamne, ca Tu sá ne laãi sá
umblám ân Luminá. Acordá aceasta, Tatá. Ân Numele lui Isus
Cristos. Amin.

Ân ordine. Ân timp ce ãedem un minut. “Noi vom umbla ân
Luminá.”

Noi vom umbla ân Luminá, aãa o Luminá
frumoasá,

Vino unde picáturile de rouá ale milei sunt
strálucitoare;

Stráluceãte tot ân jurul nostru, ziua ãi
noaptea,

Isus, Lumina^

174 Veniäi, sfinäilor, sá o càntám acum!

Noi vom umbla ân Luminá, (puritate,
sfinäenie), frumoasá Luminá,

Vino unde picáturile de rouá ale milei sunt
strálucitoare;

Stráluceãte tot ân jurul nostru, ziua ãi
noaptea,

Isus, Lumina lumii.

Vino, márturiseãte-L ca Regele táu,
Isus, Lumina lumii;
Atunci clopotele Cerului vor suna,
Isus, Lumina Lumii.

Fiecare!

Noi vom umbla ân Luminá, (o Luminá la
cárarea mea), frumoasá Luminá,

Vino unde picáturile de rouá ale milei sunt
strálucitoare;

Stráluceãte tot ân jurul nostru, ziua ãi
noaptea,

Isus, Lumina lumii.

175 Nu vá face aceasta sá vá simäiäi bine? Càäi se simt bine?
Doar ridicaäi-vá màna acum, ziceäi, “Má simt foarte bine.”
Duhul Sfànt v-a curáäit total. Atunci noi vom (ce?) umbla ân
Luminá. Nu ascultaäi la orice^Ce este Lumina? “Cuvàntul
Táu este o Candelá.” Deci atunci:
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Noi vom umbla ân aceastá Luminá, ea este o
Luminá frumoasá,

Ea vine unde picáturile de rouá ale milei sunt
strálucitoare;

Stráluceãte tot ân jurul nostru, ziua ãi
noaptea,

Isus, Lumina^

176 Acum, nu este aceea minunat? Se pare cá noi doar nu
putem âncheia. Duhul Sfànt doar ne strànge! Nu simäiäi ân felul
acela? Doar se simte ca ãi cum nu pot sfàrãi. Doar se pare cá
doar nu pot.

Evanghelia picurá cu sànge,
Sàngele ucenicilor care au murit pentru

Adevár,
Aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt picurá cu

sànge.

Primul sá moará pentru acest plan al Duhului
Sfànt,

A fost Ioan Botezátorul, dar el a murit ca om;
Apoi a venit Domnul Isus, ei L-au rástignit,
El a predicat cá Duhul va salva pe oameni din

pácat.

Acolo era Petru ãi Pavel, ãi Ioan cel divin,
Ei ãi-au dat vieäile ca aceastá Evanghelie sá

poatá stráluci;
Ei ãi-au amestecat sàngele, ca profeäii din

vechime,
Ca adeváratul Cuvànt al lui Dumnezeu sá

poatá fi spus cinstit.

Apoi l-au âmproãcat pe Ãtefan, el a predicat
âmpotriva pácatului,

El i-a fácut aãa de mànioãi, âncàt i-au zdrobit
capul;

Dar el a murit ân Duhul, el ãi-a dat duhul,
Ãi a mers sá se uneascá cu ceilaläi, ceata care

ãi-au dat viaäa.

Ea continuá sá picure cu sànge, da, Ea picurá
cu sànge,

Aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt picurá cu
sànge,

Sàngele ucenicilor care au murit pentru
Adevár,

Aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt continuá
sá picure cu sànge.

Ascultaäi!
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Existá suflete sub altar, ele strigá, “Pàná
cànd?”

Ca Domnul sá pedepseascá pe cei ce au fácut
rául;

Dar acolo vor fi âncá care-ãi vor da sàngele
vieäii lor

Pentru aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt cu
cursul ei cárámiziu.

Doar continuá sá picure cu sànge, aleluia, Ea
picurá cu sànge,

Eu vreau sá fiu unul din ei.

Evanghelia Duhului Sfànt, Ea picurá cu
sànge,

Sàngele ucenicilor care au murit pentru
Adevár,

Aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt picurá cu
sànge.

177 Mi-ar place sá merg chiar de la amvon. Amin. Oh, càt de
minunat! Fraäii mei ãi-au dat sàngele vieäii lor. Vor mai exista
muläi ce vor face acelaãi lucru. Nu vá ângrijoraäi. Va veni jos la
o demonstraäie destul de curànd. Voi ori veäi intra ori veäi ieãi.
Ei toäi se afiliazá acum ân Consiliul Bisericilor, ãi toäi merg
ânáuntru. Ei toäi se conglomereazá âmpreuná.

Ãi vor mai exista muläi ce-ãi vor da sàngele
vieäii lor,

Pentru aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt ãi
cursul Ei curáäitor.

Ea picurá cu sànge, da, Ea picurá, (Oh,
aleluia!)

Aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt picurá cu
sànge,

Sàngele ucenicilor care au murit pentru
Adevár,

Aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt picurá cu
sànge.

178 Doamne! Eu simt parcá Rápirea este chiar deasupra
bisericii. Oh, doar má face sá má simt aãa de bine! Toate
pácatele sunt sub Sànge. Vedeäi, Duhului Sfànt âi place
Cuvàntul. Cuvàntul este pe ce se hráneãte Duhul Sfànt, vedeäi.
Oh, Doamne! El vine jos ãi intrá printre oameni, le curáäeãte
pácatele, le ândepárteazá bolile, le ia ântristarea la o parte.
Acum eu sunt beat, aãa de beat càt pot fi, beat de Duhul,
dragostea se trage afará din inima mea. Nu conteazá ce a fácut
cineva càndva, aceasta este iertatá. Cel mai amarnic duãman
altáu, totul s-a terminat. Oricine a vorbit càndva sau a zis ceva,
dacá eu^ei bine, eu^care totul s-a dus, totul curáäit acum.
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Ãi Ea picurá cu sànge, da, Ea picurá cu sànge,
Evanghelia Duhului Sfànt picurá cu sànge,
Sàngele ucenicilor care au murit pentru

Adevár,
Aceastá Evanghelie a Duhului Sfànt ^

Oh, Doamne! Ce minunat!
Ce timp minunat pentru voi,
Ce timp minunat pentru mine;
Dacá noi toäi ne pregátim sá-ntàlnim pe Isus

Regele nostru,
Ce timp minunat va fi.
Timp minunat pentru voi,
Un timp minunat pentru mine;
Dacá toäi ne vom pregáti sá-ntàlnim pe Isus

Regele nostru,
Ce timp minunat va fi.

Vá place asta? Fiecare, veniäi!
Oh, timp minunat pentru voi,
Un timp minunat pentru mine;
Dacá toäi ne pregátim sá-ntàlnim pe Isus

Regele nostru,
Ce timp minunat va fi,

179 Eu doar simt cá o trezire de modá veche este ân bisericá.
Voi nu? Doar o curáäire veche, curáäind afará; timp bun, vechi
minunat. Nu vá simäiäi bine? Oh!

Eu Âl voi láuda, eu Âl voi láuda,
Láudaäi Mielul junghiat pentru pácátoãi.

Sá o càntám acum, fiecare. Voi o ãtiäi? Eu o ãtiu. Vino aici;
tu ajutá-má sá o conduc, Frate Neville. Ãi voi toäi, âmpreuná
acum, doar ne ridicám màinile, càntaäi-o cu mine acum, acum,
ân aceastá dimineaäá.

Láudaäi Mielul junghiat pentru pácátoãi;
Daäi-I Slavá, voi toate popoarele,
Cáci Sàngele Lui a spálat fiecare patá.

180 Acum, fiecare, veniäi!
Eu Âl voi láuda, eu Âl voi láuda,
Láudaäi Mielul junghiat pentru pácátoãi;
Daäi-I slavá voi toate popoarele,
Cáci sàngele Lui a spálat fiecare patá.

Amin. Este minunat?

Cetate albá ca perla,
Eu am un palat, o harfá, ãi o coroaná;
Acum eu veghez, veghez ãi má rog,
Cáci Cetatea albá Ioan a vázut-o coborànd.
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181 Amin. Minunat! Oh! Acum sá ne ridicám ân picioare, fiecare.
Eu sper cá vá simäiäi bine. Amintiäi-vá serviciile deseará. Acum
am vrea sá càntám càntarea noastrá buná, veche de eliberare.

La Numele lui Isus ne aplecám,
Cázànd proãternuäi la picioarele Lui,
Rege al regilor ân Cer Âl vom âncorona,
Cànd cálátoria noastrá s-a sfàrãit.

Ân ordine. Fiecare acum, âmpreuná. Ân ordine.

La Numele lui Isus ne aplecám
Cázànd proãternuäi la picioarele Lui,
Rege al regilor ân Cer Âl vom âncorona,
Cànd cálátoria noastrá s-a sfàrãit.

Nume scump (Nume scump), O ce dulce! (O ce
dulce!)

Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;
Nume scump (Nume scump), O ce dulce! (O ce

dulce!)
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;

182 Ce dimineaäá minunatá! Ce timp minunat! Sá ne aplecám
capetele acum doar un moment. Fiecare sá priveascá chiar
drept la Cristos acum, Salvatorul vostru. Ântr-un fel tácut, eu
vreau sá-i daäi Lui muläumiri ãi laudá. Ziceäi, “Doamne, eu aãa
Âäi muläumesc pentru cá mi-ai sfinäit sufletul meu. Eu aãa Âäi
muläumesc pentru tot ce ai fácut Tu pentru mine. Lasá Duhul
Táu sá fie peste mine toatá ziua, Doamne. Cáláuzeãte-má.
Ândrumá-má. Binecuvànteazá-má.” Dumnezeu sá acorde acea
binecuvàntare pentru voi, este rugáciunea mea.

Acum ân timp ce ne aplecám capetele, Frate Neville, tu sá
ne eliberezi ântr-un cuvànt de rugáciune? `
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